


































































































Деннис УИТЛ И ,  
английски й  писатель 
Роман 

Глава ХI 

БЕЗНАДЕЖНОЕ ДЕЛО 

JI оказался в ловушке. Е сли у преследователей е сть 
огнестрельное оружие, это конец. Но если они воо­
ружены одними ножами, можно попробовать про­
рваться. 

Одни из них на бегу вытащил фонарь и направил туда, где я 
притаился. Юсуф издал торже ствующий крик. Фонарь тут же 
выключили, и ,  ослеплеЮIЫЙ, я СЛЬПllал только мягкий топот их 
ног, пока они в полном молчании бежали ко мне. 

Я выхватил пистолет и выстрелил в слепую , прямо в центр 
группы. В ответ раздался крик боли, а ВСПЬШIка выстрела о све­
тила двух негров , евразийца с крючковатым носом и бородкой 
и Юсуфа, державшегося позади. Трудно было сказать, кого за­
дел выстрел , думаю , одного из негров. 

Они неслись на меня со скоро стью снежной лавины, я успел 
выстрелить еще раз , но промахнулся, и они набро сились на ме­
ня. Левой рукой я все еще сжимал тяжелый пакет с наркотиком 
и, размахнувшись, изо всех сил ударил им прямо в лицо негра, 
бежавшего впереди. Я не смог таким у даром о становить его , но 
спасся от ножа, скользнувшего чуть выше плеча. Однако он 
сильно толкнул меня всей массой, и я тяжело рухнул на землю. 

Евразиец прыгнул, как пантера, но я успел подтянуть коле­
ни, и он упал животом на них. Пытаясь освободиться, я пока­
тилс� вниз по отко су, продолжая сжимать пистолет. Вокруг 
клубилась пыль, забивая рот, глаз а  и ноздри. 

Я попробовал подняться, но они вновь с проклятиями на­
бросились на меня: пистолет еще раз бесполезно выстрелил и 
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был выбит из моей руки. Уловив блеск ножа, я успел отдернуть 
голову, и лезвие высекло искры из камней на дороге. Одни из 
нападавших вцепился мне в глотку, но я уже не видел, кто это 
был , мы сплелись в одни клубок, в дикой ярости нанося удары 
друг другу. 

Рука, сжимавшая горло , была цепкой и мускулистой; я от­
чаянно сопротивлялся, но хватка становилась все крепче,  
грудь сдавило от невыносимой боли, не хватало воздуха. Звез ­
ды надо мной исчезли. Мрак сменился красным туманом с бе­
шено вращавшимися огнеlПlЫМИ кругами и ВСПЬШIками мол­
НИЙ. И, слабея, я понял, что мне приходит конец. 

Словно издалека донесся звук выстрела, но вряд ли я был в 
состоянии понять, что это именно выстрел. Но стальные паль­
цы на горле внезапно раз жались. Фейерверки в глазах уступи­
ли место оранжевому зареву, а затем вновь наступила ч ернота. 

Через секунду я о сознал, что на мое из битое тело больше не 
давит вес нападавших. Я увидел звезды высоко в небе и понял, 
что лежу в водосточной канаве.  Чья -то рука схватила меня за 
воротник и грубо поставила на ноги. 

Все еще ошеломленный и едва приходящий в себя , я огля ­
делся по сторонам и понял, что обязан жизнью вмешательству 
полицни. 

Около двадцати полицейских под командой арабского офи­
цера окружили нас. Юсуф, евразиец и один из негров уже были в 
наручниках. Один из полицейских защелкнул наручники на мо­
их запястьях и грубо толкнул меня к о стальным. Второй негр ле­
жал там, где в него попала пуля, и тихо стонал. Я подумал, что 
теперь мне вряд ли удастся из бежать обвинения в убийстве. 

Через двадцать минут в полицейском участке сержант за­
писал наши имена, причем я назвал себя Дауд -аль- Азиз , после 
чего офицер предъявил нам о бвинение в незаконной торговле 



наркотиками. Нас обыскали и отвели в полуподвал , где меня , 
отделив от остальных, втолкнули в маленькую камеру. 

Жутко болела голова ,  но я ,  сидя на узкой кровати, попытал­
ся обдумать положение. Я реllШЛ, что именно моя стрельба по­
зволила полицейским найти нас ,  и они, веРОЯ11Iее всего, пред­
положили, что между торговцами наркотиками разыгралась 
ссора. Завтра на допросе выя снится, кто я такой на самом деле , 
и могли ВОЗIШКИУТЬ серьезные неприятности с разъяренными 
полицейскими, вынужденными все это время вести напрасную 
охоту. 

Все мое тело было покрьгго синяками., правая нога сильно 
болела от удара, порез на лбу мучительно ныл. Я очистил рану 
носовым платком, смоченным в кувшине с водой, лег на же ст­
кую постель, закрыл рукой глаза от света и провалился в тяже­

лый сон. 
Меня раз будил тюремщик, принесший завтрак: кофе , хлеб 

и кусок колбасы. 
А около десяти часов он вновь отпер дверь камеры и сделал 

знак выходить. ОжидаВllШе снаружи двое полицейских отвели 
меня наверх, в офис, где сидел какой-то человек в очках . Се­
кунду или две он не обращал на меня никакого внимания, за­
тем встал и вышел в со седнюю комнату. ВернувllШСЬ с кипой 
бумаг, он обратился ко мне по-английски: 

- Его прево сходительство ждет. Прошу вас. 
К моему удивлению , оба полицейских отсалютовали и уда­

лились, а я в одиноче стве прошел в про сторный кабинет. Там 
не было IШкого , кроме сидевшего з а  столом англичанина, на 
вид лет пятидесяти с неболыlш,. ншрокоплечего , высокого , 
седого , с голубыми глазами. В спомнив слова секретаря « его 
превосходительств о » ,  я сразу понял , что вижу знаменитого Э с ­
секс-пашу, начальника каирской полицин, грозу торговцев 
наркотиками. 

Я был весьма удивлен, что из -за вчерашней ночной истории 
он решил допро сить меня лично , но он сразу же выбил почву 
из-под ног, дружелюбно обративllШСЬ ко мне : 

- Доброе утро,  мистер ДэЙ. Входите и садитесь. 
Я вьггаращил на него глаза и,  мехаIШчески повинуя сь, до­

вольно свирепо спросил: 
- Так вы все время знали , кто я? 
- Конечно, - кивнул он, - ваше счастье, что мои люди 

следили з а  вами прошлой ночью , иначе вас бы уже не было в 
живых . 

- Черт возьми! Значит, это не мои выстрелы всполошили 
полицию? 

Он несколько бесцветно улыбнулся. 
- ПРИЗНaIШе номер ОДIШ: негра застрелили вы. Да, да, он 

умер сегодня утром, и к выдвигаемым против вас о бшшениям -
а их список ве сьма . вну=телен - добавляется еще одно. 
Взгляните сами: незаконный въезд в Египет, неявка в полицию 
для дачи показdIШЙ относительно смерти сэра Уолтера llIэйна, 
участие в до ставке запрещенных з аконом наркотиков, попьггка 
назваться чужим именем по сле ареста , а теперь еще и убийст­
во. Вам есть за что отвечать, молодой человек. 

- Я знаю , - вздохнул я.  - Боюсь, я до ставил ВdlНИМ людям 
массу хлопот, но все же надеюсь убедить суд, что для подобных 
поступков имелись веские основания. 

- Понимаю , - сказал он, и линия его жесткого рта стала 
тверже. - Итак, вы предпочитаете сохранить за собой право 
зdlЦИТЫ. Что ж, как вам угодно , мистер Дэй. Я по стараю сь, что­
бы на все обвинеIШЯ вы отвечали согласно букве з акона. Прав­
да, надеялся , что вы будете более откровенны со мной. 

- Ситуация несколько нео бычна, не так ли? - начал я. -
Полиция заставила меня поверить, что в ее глазах я убийца сэ­
ра Уолтера, и,  в этом случае , не следует ли мне посоветоваться 
с адвокатом ,  прежде ч е м  отвечать вам? Сейчас я спрашиваю 
совета и буду очень признателен за него. Я понимаю , что ока­
зался в жуткой передряге , но могу уверить вас в своей непри­
частности к смерти сэра Уолтера. 

- Разумеется, вы непричастны к ней. - Он откинулся в 
кресле и внезапно расхохотался . - ВапlИ действия с момента 
высадки в Александрии - до статочно веское подтверждение то­
му. Будь вы убийцей, вы находились бы сейчас в Суэце или 
Порт-Санде, а не носились бы по Каиру, ввязываясь в стычки с 
торговцами наркотиками. Я догадьшаю сь, чего вы добиваетесь, 
Дэй, и, если я прав ,  вы можете рассчитьшать на мою помощь. Но 
в этом деле много неясного . Я не намерен обвинять вас в убийст­
ве, и, возможно,  не стану выдвигать против вас даже менее серь­
езные обвинеIШЯ, если только вы готовы искренне рассказать 
мне о роли, которую играли в этой неприятной истории. 

- В таком случае , сэр, - улыбнулся я ,  - вы снимаете ко­
лоссальный груз с моей ДУllШ. Е сли бы я знал это вчера, я дей­
ствовал бы совершенно иначе. 

- Но как раз ваше поведение прошлой ночью окончательно 
убедило меня, что вы не являете сь убийцей; поэтому, может 
быть, неплохо, что дело обернулось именно так. Теперь расска­
жите мне все с самого начала. Закуривайте и не торопите сь. 

С чувством огромного о блегчения я взял сигарету. Е сли Э с ­
секс-паша убежден, что убийца - не я ,  тогда, как бы странно 

ни звучал мой рассказ , он вполне может поверить ему ; и, не от­
давая себе в этом отчета, я почувствовал, что передо мной че­
ловек, з аслуживаюIЦИЙ абсолютного доверия . 

Этот англичанин, чья че стность не подвергалась сомнению, 
был одним из самых знамениты�x в мире начальников полиции. 
К тому же он занимал важный пост в правительстве, и, раз би­
раясь в тонкостях египетской политики, никогда не позволил 
бы такой продажной крысе,  как Закри- бей, запугать или обма­
нуть себя. Я понимал, что мне нельзя скрывать ничего сущест­
венного, е сли я хочу убедить его , что сила и мощь ОРГdIШзации 
О' Кива - не плод моей фантазии. Поэтому я назвал ему свое 
настоящее имя и причины, побудившие меня действовать под 
именем Джулиана Дэя .  

Он з адумчиво кивнул. 
- Так вот кто вы такой. В свое время я слышал об этом пе­

чальном деле и был даже немного знаком с беднягой Карруте­
ром. Очень интере сно. Продолжайте. 

я подробно рассказал ему о своем путешествии в Египет на 
«ГеМПllШр е »  И обо всем, что случилось после высадки на берег. 
Я скрыл лишь причину участия Бельвилей в экспедиции и 
умолчал о значении надписи на табличке, из -за которой был 
убит сэр Уолтер , но Э с секс-паша сразу отметил это. 

Когда я закончил, он откинулся в кресле и соединил кончи­
ки пальцев рук перед собой. 

- Вы все хорошо рассказали, и lIOвеСТВОВdIШе , касающееся 
Египта, вполне согласуется с некоторыми моими умозаключе­
ниями. Я готов поверить вам. Однако , Дэй, - думаю , будет 
лучше, если я продолжу называть вас вымыllJенныM именем , 
- мне не я сен один момент: эта табличка сама по себе должна 
иметь особое значение для О' Кива, если он убил или толкиул 
другого на убийство сэра Уолтера ,  чтобы завладеть ею. Я бы 
хотел больше знать о ней. 

Я улыбнулся , но покачал головой. 
- Здесь я ничем не могу помочь вам, сэр. Это не моя тайна. 

Табличка действительно о бладает большой ценностью. Именно 
она послужила мотивом для убийства сэра Уолтера, но могу 
заверить вас, что , узнав секрет таблички, вы ни на шаг не про ­
двинетесь в расследовании. 

- Эти археологи - странные люди, - моргиул ОН своими 
голубыми глазами. - Они иногда считают законы египетского 
правительства, охраНЯЮIЦИе богатства своей страны, чересчур 
о бременительными. Е сли до меня дойдут сведения , что сэр 
Уолтер или его друзья замышляли проведение незаконных 
раскопок, я ,  естественно , буду вынужден сооБIЦИТЬ об этом со­
ответствуюIЦИМ властям. Сейчас, однако , я не стану настаивать. 
Мое дело - расследование убийств и, в первую очередь, -
уничтожение торговли наркотиками, с чем связано большинст­
во преступлений в Египте. Я давно интере совался Гамалем, но 
у меня не было против него ничего определенного. Безусловно , 
люди, напавllШе на вас прошлой ночью , - мелкая рыбешка, 
хотя мы постараемся надолго упрятать их за решетку. Но ВdlНИ 
усилия о братили мое ВНИМdIШе на принцес су Уну и Закри-бея, 
и в этом ваша заслуга. Принцесса - весьма экзотическое со ­
здание, и мне не приходило в голову, что ее могут занимать не 
только любовные дела, а за Закри- беем - пусть неблагона­
дежным человеком и интриганом - также не было замечено 
ничего подозрительного. У о б оих - масса высокопо ставлен­
ных друз ей, но теперь я смогу наблюдать за их действиями, и 
рано или поздно мы доберемся до них. 

- Насколько могущественен Закри- бей? - спро сил я.  
- Весьма могущественен. 
- Сможет ли он вьгголкать меня из Египта? 
- Не думаю , что следует беспокоиться по этому поводу. В 

этой стране люди пьггаются нажимать на разного рода пружи­
пы, и весьма часто им что-то удается. Но я так долго служил 
египетскому правительству, что , думаю , приобрел до статочное 
доверие. Е сли я лично поручусь за вас,  то нужны будут очень 
веские доводы, чтобы добиться отмены разрешения на ваше 
пребывание здесь. 

- Вы очень добры, сэр, - произнес я. 
- Вовсе нет. Я, естественно, о жидаю , что в дальнейшем вы 

воздер жите сь от неосмотрительных по ступков. Ликвидация 
торговли наркотиками дело в сей моей жизни, а вы помогли мне 
выйти на Гамаля, поэтому я обязан вам. 

- Я постараюсь не разочаровать вас, - улыбнулся я в от­
вет. - А теперь, раз вы так откровенны, скажите , пожалуйста, 
как вам удалось так быстро напасть на мой след после неудачи 
александрийской полиции? 

Он вновь улыбнулся. 
- У них было мало времени. Мы вступили в игру поз же, и 

для нас уже было очевидно, что вы находитесь в дружеских от­
ношениях с Бельвилями, не верящими в вашу причастность к 
убийству. Поэтому легко было предположить, что рано или 
поздно вы постараете сь связаться с ними. Мы в стретили их на 
станции и следовали за ними до « Семирамиды » .  Затем после ­
довал звонок от Сильвии Шэйн, видевшей вас около отеля «Ме­
на Хау с » .  Впоследствии она это отрицала, но я чувствовал 
фальшь и,  когда мне соо бщили, что поздно ночью она ПОЯВИ -



'лась в «Семирамиде» у Бельвилей в компании молодого чело­
века, я был почти уверен, что Нdlllел вас. Но мне хотелось выяс­
нить цель вашего визита в Каир, поскольку, будь вы убийцей, 
вам следовало бы пьrrаться бежать из Египта через один из 
портов. Все последующее время, пока вы спали в своем ПdНси­
оне и шли к ГdМалю, мы следили за вами. Когда вы вышли от 
него с пакетом, и вdШИ пятки засверкали по улице Мухаммеда 
Али, я приказал направить в Город Мертвых специальный от­
ряд полиции, как только узнал, что вы отправились туда. Мне 
Жdль, что вас чуть было не зарезали, но иначе мы не могли бы 
арестовать тех четверых. 

- Замечательно, - уныло усмехнулся я, - а я-то льстил 
себе, что все это время водил вас за нос. 

- Что вы намерены теперь делать? - спросил он. 
- С вашего разрешения, сэр, я бы вернул себе прежнее об-

личье и поселился в «Шефферде » .  Мне бы хотелось также по­
звонить Бельвилям - они наверняка беспокоятся. 

- Конечно, позвоните. Но, полагаю, Сильвня Шэйн уже 
сказала им, где вы находитесь. Чтобы вdШИ друзья не волнова­
лись, я сегодня утром звонил Сильвии и сообщил, что вы в це­
лости и сохранности доставлены к нам. 

- Так вы знаете ее? 
- О да, я давно знаком с ней. Она лучше всех девушек в Ка-

ире играет в теннис и прекрасно TdНЦYeт. - он ОПЯТЬ моргнул 
голубыми глазами. - Сильвия очень мила, не так ли? 

- Очень. Но мы с ней встретились при весьма непростых 
обстоятельствах, - осторожно парировал я. 

- Не вините ее за то, что она заставляла вас придти ко мне. 
Она не могла рассчитывать на помощь незнакомого человека с 
неизвестным прошлым. 

-: ни в коей мере, сэр; и я никогда не пьrrался бы разубе­
дить ее, не будь у меня счетов с О' Кивом. 

- Что ж ,  есть шdНС, что вам удастся свести их. Я поищу в 
НdШИх картотеках, но уверен, что он TdМ не фигурирует, по 
крайней мере, под этим именем. Конечно , можно УСТdНовить 
слежку, и, если удастся каким-то образом нащупать его связи 
с Гамалем, возбудить против него дело. Но вряд ли что из этого 
выйдет. Сейчас я не могу заннматься О' Кивом. Нет ли у вас 
других сведений, могущих привести к нему? 

- Боюсь, что нет, - признался я. - Но он оказался в Егип­
те явно не для поправки здоровья; Бельвили через день-два 
двинутся в Луксор, И Я надеюсь, что он тоже объявится там. 

- Ну, хорошо. - Эссекс-паша встал. - Если вы обнаружн­
те что-то важное, немедлешlO дайте мне знать. И не забывайте: 
закон сильнее вас. Используйте его, чтобы посадить этих него­
дяев в тюрьму. Удачи вам. - он протянул мне руку и добавил: -
После обеда ЗdНесите паспорт, я поставлю визу. 

Я от всего сердца поблагодарил его за доброту и все, для 
меня сделанное. Выходя из кабинета , я чувствовал себя со­
вершенно другим человеком , и дело не только в том, что 
вновь обрел свободу, - в первый раз я целиком и полно стью 
рассказал о трагическом завершении своей карьеры ДИЩ\.о­
мата, и невозможно описать мою радо сть, когда Э ссеКС-Пdlllа 
поверил мне и дал понять, что я могу рас считывать на него 
как на друга. 

Затем я позвонил Сильвии и Бельвилям, но никого не за­
стал. Я попросил оставить для них сообщение , .  что сегодня, в 
половине второго, жду их на ланч в «Шефферде».  После этого 
вернулся в ПdНСИОН, переоделся в свою собственную одежду и 
отправился в «Шефферд» .  Мое тело ныло от синяков после ноч­
ной схватки, но полчаса в горячей ванне сделали меня намного 
бодрее. 

Я устроился за столиком на террасе, и в четверть второго по­
явились Гарри и Кларисса. Утром Сильвия сказала им, что я в 
полицейском управлении и со мной все в порядке, поэтому они 
отправились на прогулку по городу. 

Мне потре бовало сь не менее получаса, чтобы рассказать о 
моих злоключениях и о неожидdННО счастливом финале, а 
Сильвия все еще не появлялась. Взглянув на часы, Гарри вос­
кликнул: 

- Хотел бы я знать, что с ней случилось? Похоже, она не то­
ропится, не правда ли? 

Кларисса расхохоталась. 
- Дурачок! Она прихорашивается, готовясь к встрече с ге­

роем. Ей нельзя спешить. 
И я предложил всем еще выпить. 
Вскоре к нам подошел швейцар и передал только что получен­

ное по телефону сообщение для меня. Мисс Шзйн, гласило оно, 
очень просит извинить ее за то, что не может присутствовать на 
ланче, ей пришлось срочно явиться в полицию. 

� решили, что Эссекс-паша захотел проверить мои пока­
зания и допросить ее. мы были разочарованы, но нам ничего 
не оставалось, как примириться с этим. 

Наконец, Гарри заявил, что уже четыре часа, Сильвия вот­
вот должна вернуться, и нам лучше прогуляться до «Континен­
таля » .  

Оба отеля расположены н а  одной улице, неподалеку друг от 
друга, и через несколько минут мы уже сидели на террасе 
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«Континенталя » ,  заказав чай, поскольку Сильвия еще не вер­
нулась. 

Стрелки часов показывали почти пять, когда мы впер­
вые ощутили смутно е б е спокойство .  Что она могла делать в 
полиции три с половиной часа? Я предположил, что мне не­
верно передали сообщение, и попросил дежурного в вестибюле 
повторить его. 

Но все было передdНО слово в слово, и дежурный хорошо 
помни;л, что произошло. По его словам, в половине второго в 
отель вошел офицер полиции и спросил Сильвию. Она спусти­
лась в вестибюль, и они о чем-то недолго говорили. Затем она 
оставила для меня сообщение и уехала с бимбdШИ. В этом не 
было ничего странного , озадачивало только ее длительное от­
сутствие. После короткого колебания я решил позвонить в пол­
ицию и узнать, там ли она сейчас. 

Мне удалось связаться с самим Эссекс-пашой, но, к моему 
удивлению, ему не было извесцlO о визите полиции к Сильвии� 
он сказал, что не посылал за ней, обещал навести справки и 
перезвонить. 

Когда я вновь услышал по телефону его голос, он звучал 
столь же озабоченно, как и мой собственный. 

- у нас никто ничего не знает об этом, - торопливо произ­
нес он. - Оставайтесь на месте. Я скоро буду. 

Через пятнадцать минут он присоединился к нам. Спокой­
но, но необычайно быстро он взял ситуацию в свои руки, вы­
звал управляющего, и мы поднялись в комнату Сильвии. 

В ней царил хаос, словно после смерча. Шкафы и чемоданы 
были взломаны и брошены открытыми, матрасы распороты по 
всей длине, ковер сдвинут в сторону, а часть досок пола оторва­
на. Повсюду в беспорядке валялись одежда и вещи Сильвии. 

Я сразу понял: Сильвию выманили из комнаты, чтобы люди 
О' Кива могли сделать обыск в надежде обнаружить вторую по­
ловину таблички. 

- Что они искали? - резко спросил меня Э ссеКС-Пdlllа. 
- Другую половину таблички, о которой я говорил вам ут-

ром, - сразу же ответил я. 
- Но здесь ее не было , - вмешался Гарри. - Сильвия вче­

ра сказала мне , что табличка хранится в сейфе ее бdНка. 
- А как насчет перевода? - спросил я. - Она сделала его? 
- Да. Прошлой ночью она дала мне прочитать примерный 

перевод всего текста. он сейчас у меня. 
ЭссеКС-Пdlllа послал за дежурным по этажу и горничной. 

они видели, как двое арабов выходили из комнаты Сильвии в 
половине третьего. 

Из кабинета управляющего Э с секс-паша по телефону отдал 
приказ объявить немедленный розыск троих мужчин и Силь­
вии, сообщив их приметы. Затем мрачно подьrrожил: 

- Боюсь, это все,  что мы можем сейчас сделать. Но меня 
удивляет, зачем ее надо было похищать. Куда проще было бы 
перетрясти комнату, когда она отсутствует несколько часов 
кряду. 

- Думаю, я могу сказать вам, - мрачно ответил я. - Они, 
вероятно, понимали, что найти здесь табличку или ее перевод 
ШdнСОВ мало. И, на случай, если налет окажется безрезультат­
ным, похитили девушку; надеясь силой заставить подписать 
письмо, позволяющее забрать табличку из бdНка. 

он одобрительно взглянул на меня и обратился к управляю­
щему: 

- Вам известен бdНК мисс Шэйн? 
- Да, ваше превосходительство. Мисс Шэйн уже много ме-

сяцев проживает у нас, и чеки от нее приходят из Англо-Еги­
петского бdНка. 

- Свяжите меня с его управляющим. Если он ушел домой, 
позвоните домой. 

Несколько мгиовений мы ожидали, пока разыщут управля­
ющего бdНКОМ. Эссекс-паша сказал, что Сильвия Шэйн, по его 
предположению, попала в руки мошенников. Если кто-нибудь 
появится в бdНке С' любым документом за подписью Сильвии 
Шэйн, его следует под благовидным предлогом задержать и 
немедленно сообщить в ПОЛИЦlDO. 

- Что ж, здесь мы им закрыли дорогу, - сказал он, повесив 
трубку. - Я брошу на поиски все имеющиеся силы, но самое 
печальное, что нет ни единого намека, куда эти бdНдИТЫ могли 
увезти бедную девушку. , 

- Боюсь, что я догадываюсь, - дрогнувшим голосом про ­
изнес я. - Слышали л и  в ы  когда-нибудь о борделе под назва­
нием «Дом Ангелов »? 

rлава ХII 
торrовля БЕЛЫМ ТОВАРОМ 

- «Дом dНгелов? » - повторил он. - Да. Кое-что слышал. В 
докладах моих людей иногда встречались упоминания о нем. 
Где это? 

- В Исмаилии, - ответил я. 
Я вкратце передал мою беседу с Уной, упомянув о ее пред­

ложении посетить это заведение. 



- Почему вы считаете, что Сильвию забрали именно туда? -
спросил он. 

- Ну-у, - нерешительно начал я. - Сильвия хороша со­
бой, не так ли? А это не просто бордель, а пересылочный пункт, 
откуда азиатских красавиц отправляют в средиземноморские 
порты, а белых жеIOЦИН - на Восток. И надо взглянуть в лицо 
фактам: если они заставят Сильвию подписать письмо в банк , 
то уже не отпустят ее,  а попробуют превратить в проститутку . 

Он кивнул. 
- Боюсь, это так. 
- Но это ужасно ! - воскликнула Кларисса. - Мы должны 

помешать им! Непременно должнЫ. 
Но Эссекс-паша уже по телефону требовал соединить его с 

полицейским управлением в Исмаилии. 
- Что еще мы можем сделать? - спросил я, когда он пове­

сил трубку. 
- Боюсь, пока ничего , - медленно проговорил он. - Сей­

час в розыске участвуют все полицейские Египта, и нам о ста­
ется ждать сообщений. Едва ли она до бровольно позволила 
увезти себя из Каира, - мdlllИНY, скорее в сего , загнали в ук­
ромное месго и Сильвии, чтобы утихомирить ее, сделали укол 
наркотика. они торопились и, вероятно , положили ее на заднее 
сиденье , будто спящую. Тогда на одном из полицейских по стов 
при выезде из города ее заметят. 

- Неужели мы будем сидеть здесь сложа руки? ! - вскри­
чала Кларисса. - Давайте , по крайней м ер е ,  поедем в Исмаи­
лию. 

- Но ведь нет подтверждения, что ее отвезли именно туда, -
сказал я. - Это всего лишь предположение. 

- Оно весьма логично, - произнес Гарри. - Мне бы не хо­
телось сгущать краски, но я сомневаюсь, что они когда-либо 
отпустят ее. Они не захотят рисковать и постараются из бавить­
ся от столь нежелательного свидетеля. 

- Согласен, - кивнул Э ссекс-паша. 
- Тогда я еду в Исмаилию , - заявила Кларисса. 
- Вы же не полиция, - заметил я. 
- Нет, но, когда бедная девочка будет спасена, я смогу ей 

помочь, - не раздумывая, ответила Кларисса. - После таких 
переживdНИЙ ей потребуется забота женщины. 

- Отлично , - согласился я и повернулся к Э ссекс-паше. -
Думаю , сэр, вы не станете возражать, е сли мы отправимся в 
Исмаилию? 

- Мнссис Бельвиль высказала здравую мысль. Поезжайте 
через Суэц.  Я позвоню в ме стную полицию и попрошу их сооб­
щить вам новости, если они к тому времени появятся. 

Я поблагодарил его и спросил управляющего отелем , где 
можно достать мdlllИНY и хорошего водителя. 

- Мистер Дэй, - сказал он. - Вы можете воспользоваться 
моей машиной, у меня первоклассный шофер. 

Управляющий проводил нас до террасы, где мы увидели 
Амина и Мустафу. Прошло не более получаса, как стало изве­
стно об исчезновении Сильвии, но новости среди ме стных слуг 
распространяются быстро, и они оба явились предложить свою 
помощь. Бедный Мустафа выглядел ужасно . Он обожал свою 
юную госпожу и теперь все время бессвязно повторял, чтобы 
ему позволили добраться до злодеев , похитивших ее. Узнав , 
что нам предо ставлен большой « б ьюию> , в который, помимо 
водителя, помещается еще пять человек,  мы решили взять с со­
бой обоих драгоманов. 

Дорога к Суэцу идет через Гелиополис - еще один приго­
род Каира, правда, не столь фешенебельный, как Гезира или 
район вдоль дороги на Гизу. 

Затем мы помчались по прямой ровной трассе,  ведущей в 
пустыню. Окружающий пейзаж разительно отличался от пло­
дородной равнины Дельты. Куда ни кинь взор , не было видно 
ни единого дерева, дома или животного. Здесь даже трава не 
ро сла, и перед нами разворачивалась только лента дороги, по­
меченная по обеим сторонам большими круглыми бочками из­
под керосина, наполненными песком и выкрашенными в бе­
лый цвет, хорошо заметный ночью в свете фар. 

Вокруг простиралась пло ская желтая равнина, кое-где на 
горизонте ' нарушаемая очертаниями холмов. Впервые попав­
ший сюда путешественник мог бы о жидать увидеть море пес­
ка, но тут расстилалось море камней, цвет которых менялся от 
золотого до темно -коричневого. Когда-то здесь было морское 
дно , и темные участки соответствовали скоплениям кремние­
вой гальки на наветренных склонах холмов, в то время как сду­
тый оттуда песок о бразовьmал длинные желтовато -золотистые 
полосы с подветренной стороны или в неглубоких впадинах. 

Гарри и Кларисса впервые оказались в пустыне , и оба со­
глашались, что , несмотря на всю ее без жизненно сть, в ней бы­
ло странное очарование, хотя каждая новая открывающаяся 
панорама повторяет предыдущую , и за сотни миль не обнару­
жишь ни малейшего различия в сменяющих друг друга пятнах 
темноватой кремнистой гальки и ж елтого пе счаника. 

На всех во сьмидесяти милях лишь в одном ме сте жили лю­
ди, где-то на полпути между Каиром и Суэцом. Уже темнело , 
на низкой гряде смутно виднелись очертания огромных, беспо-

рядочно расположенных зданий, окруженных высокой стеной 
на манер крепости. Амин сказал, что это старый коптский мо­
настырь. 

Затем сгустилась тьма, но мы не сбавляли скорости, и лучи 
наших фар высвечивали керо синовые бочки, не будь которых, 
пришлось бы плестись черепашьим шагом из боязни съехать с 
шоссе. 

Без четверти девять мы о становились возле полицейского 
по ста на въезде в Суэц .  Там нас ждал английский офицер в 
египетской полицейской форме. Он представился как майор 
Лонгдон и сказал, что Э с секс-паша звонил ему и велел приго ­
товить для нас комнаты в отеле «Миз а » .  Мы сразу же спросили 
его о Сильвии, но, к сожалению , никаких ново стей не по ступа­
ло , хотя полиция проверила все машины, прибьmшие в Суэц из 
Каира или направлявшиеся в Исмаилию. 

К аз ало сь,  я оши б ся в с в о е м  предположении отно ситель­
но «Дома ангело в » ,  и мы зря о ставили К аир ; тем' б о ле е ,  что 
п олиции Исмаилии до сих пор не удало сь обнаружить бор­
дель. 

Раньше мне не доводилось бывать в Суэце,  - одном из не ­
многих городов Африки, известных каждому школьнику, - и я 
ожидал увидеть довольно крупное поселение. Но он оказался 
чуть больше разросшейся деревни, а своей известностью обя­
зан названию канала. 

Как соо бщил нам Лонгдон, пассажиры редко сходят с ко ­
р абля в Суэце.  Девяно сто девять про центов из них предпочи­
тают высаживаться в Порт-Саиде , поэтому отели здесь ма­
ленькие и провинциальные. До недавнего времени старый 
отель « Б ель Эйр » был единственным м е стом , где путеше ст­
в енники из Европы могли прове сти ночь. Лонгдон решил по­
селить нас в « Мизе » ,  считая , как он выразился , что новые 
кровати мягче старых , однако пообедать предложил в « Б ель 
Эйр » ,  где хозяйкой была француженка , и кухня считалась 
лучшей в Суэц е .  

В « Бель Эйр » е д а  была превосходна и сделала бы че сть лю ­
б ому отелю какого-нибудь небольшого француз ского городка. 
Но сам обед прошел очень уныло, поскольку мысли всех неиз ­
бежно возвращались к бедной Сильвии. 

Моя догадка насчет Исмаилии не подтверждалась пока ни­
чем, но я чувствовал, что она верна, тревожило лишь то , что 
полиция до сих пор затруднялась определить местонахожде ­
ние этого « Дома Ангелов » .  Е сли Сильвия там, только незамед­
лительные действия могут спасти ее. 

Я не очень много знал о б  организованной проституции, но 
мне было известно ,  что первым делом у строптивой жертвы ло ­
мают волю к сопротивлению. Как правило , ее сначала доста­
точно сильно из бивают, чтобы она была про сто не в состоянии 
совершить побег. Затем самый дюжий мерзавец насилует ее;  
это , е стественно , приводит жертву в такое отчаяние, что она на 
долгое время теряет способно сть даже помышлять о бегстве. 
Затем обычно ее несколько дней держат на голодном пайке , 
систематически из бивая и насилуя, пока, наконец, воля жерт­
вы не ослабеет настолько ,  что она соглашается принимать кли­
ентов. Тогда ежедневные побои и изнасилования прекращают­
ся, существенно улучшаются питание и условия содержания. 

Не было надежды даже на то , что Сильвию оставят в Исмаи­
лии на несколько дней. Они, е стественно , постараются поско­
рее вывезти ее из Египта и на другой день или, самое позднее, 
ночью накачают наркотиком ,  скрытно погрузят на борт мест­
ного судеНЬПlIка и по каналу переправят в один ИЗ портов 
Красного моря, где тайком продадут в гарем какого-нибудь бо­
гатого шейха, и ее следы потеряются на долгие годы, а может 
бьпь, навсегда. 

Эту пугающую мысль я старался выбросить из головы, но 
никак не мог забыть, что подобная судьба постигает ежегодно 
десятки тысяч молодых женщин, и, е сли Закри-бей решил из ­
бавиться от Сильвии именно таким о бразом,  с ней обойдутся 
ничуть не лучше, чем с другими. 

Пока мы пытались осилить крем со сливками, Лонгдона вы­
звали к телефону. Вернувшись, он сказал, что разговаривал с 
Э ссекс-пашоЙ. Все еще не удалось обнаружить никаких сле ­
дов, определенно указывающих на Сильвию. Однако полиция 
Каирского аэропорта сообщила.. что в начале четвертого в 
Александрию вылетел частный самолет с двумя мужчинами и 
тремя жеIOЦИНами на борту. женщиныI были одеты в арабские 
одежды и чадру. Две из них поддерживали третью , которую , по 
их словам, отправляли домой после серьезной операции. По ­
скольку самолет не покидал страну, и никаких паспортных 
формальностей не требовало сь, ею никто не заинтересовался. 
Этой жеIOЦИНОЙ вполне могла оказаться Сильвия, под воздей­
ствием наркотиков не способная ни говорить, ни даже позвать 
на помощь. 

Ново сть была далеко не воодушевляющей. Если это нд са­
мом деле была Сильвия, то самолет мог улететь прямиком в 
сторону портов Красного моря , и шансы вызволить ее оттуда 
равнялись практически нулю. Я не высказал этого вслух , но 
считал, что в таком случае смерть могла бы оказаться для нее 
предпочтительнее. 
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Однако через двадцать минут, когда мы пили кофе , по сту­
пили новости получше. Начальник полиции Исмаилии сооб­
IЦИЛ, что удалось, по-видимому, найти «Дом ангелов » ,  но он 
ждет окончательных подтверждений, прежде чем отдать рас­
поряжение об облаве,  и мы немедленно отправились туда, что­
бы успеть к ее началу. 

Через двадцать миль дорога от Суэца сворачивает в сторону 
и идет по берегам сначала Малого Горького , а затем Большого 
Горького озера, через которые проложен канал. мы выжимали 
все,  что могли, на ДЛИННЫХ ,  ровных участках дороги, но до­
стигли Исмаилии лишь к половине двенадцатого. Въехав в го­
род, Лонгдон сразу же направился к француз скому клубу, где 
нам должны были сооБIЦИТЬ последние ново сти. 

Когда мы вышли из машины, Лонгдона приветствовал на­
чальник полиции собственной персоной. Это был рыжеволо­
сый человек с усиками, и Лонгдон представил его как майора 
Хэнбари. 

Майор сказал, что выбрал французский клуб, по скольку 
здесь удобнее,  чем в его кабинете, ждать завершения облавы, 
намеченной на одиннадцать сорок. Он провел нас в клуб и уса­
дил за маленький столик в просторном ,  весело выглядевшем 
баре,  с разрисованными полушутливыми схемами окре стно­
стей стенами. В баре было почти пусто, и майор Хэнбари, не от­

кладывая, изложил результаты расследования. 
До сегодняшнего вечера никто из его людей даже не слы­

шал о « Доме ангелов » ,  но им вполие могла оказаться резиден­
ция богатого торговца Сулимана Тауфика - отдельно стоящий 
дом на северной окраине города. Со времени звонка в Суэц ему 
удалось выследить в городе двух араб ских слуг Тауфика и до­
просить их. По сле определенного давления они рассказали, 
что туда привозят, преИМYJЦественно по ночам, молодых жен­
IЦИН различных национальностей, которые гостят там день или 
два, а затем бесследно исчезают. 

он счел эту информацию до статочной для выдачи ордера на 
обыск, и его младшие офицеры последний час стягивали все 
наличные силы, что бы окружить дом. 

он допил коктейль и сказал, что ему пора. 
- Е сли позволите, мне бы очень хотелось отправиться с ва­

ми, - сказал я .  - Может возникнуть потасовка, и лишние ру­
ки никогда не помешают. В любом случае вам потребуется че­
ловек, спосоБНЫй опознать мисс Шэйн, е сли она там. 

- И я тоже пошел бы с вами, - немедленно добавил Гарри. 
- Насчет вас у меня нет возражений, - согласился майор , 

- но как быть с миссис Бельвиль? Боюсь, нам не стоит впуты-
вать ее в это дело. 

Кларисса покорно вздохнула. 
- Не беспокойтесь, я о станусь одна. Только, ради Бога, 

будьте о сторожны. Не дайте себя подстрелить. 
Хэнбари улыбнулся. 
- Не волнуйтесь, миссис Бельвиль. Я участвовал в облавах 

такого рода, и у нас до статочно людей, чтобы справиться с лю­
быми головорезами, засевшими в доме Тауфика. 

Попрощавшись с Клариссой, мы сели в поджидавшие нас 
машины и отправились в путь, взяв с собой Амина и Мустафу. 
Исмаилия - небольшой городок, и мы быстро добрались до ее 
северной окраины. мы остановились в нескольких сотнях яр­
дов от скрытого деревьями поместья , окруженного длинной 
стеной. 

Хэнбари доложили, что все окружено , и по его свистку лю­
ди готовы атаковать дом. он дал десять минут на приготовле­
ние к штурму, а затем , в сопровождении сержанта и шести 
арабских полицейских , мы неслышно направились в сторону 
ворот. На полпути майор приказал сержанту и одному из полицей­
ских отделиться от нашей rpyиПbl, перелезтъ через стену справа от 
ворот и открыть их, если привратник откажется сделать это. 
Как только они исчезли за стеной, мы прошли к OrpOMHblM, 
массивным воротам и rpOMKO по стучали. 

Секунду или две никто не отвечал, затем открылось зареше-
ченное окошечко , и oтryдa на нас взглянула пара черных глаз . 

- Что вам угодно? - спросил по-арабски голос.  
- Увидеть Сулимана Тауфик- бея - ответил Хэнбари. 
- Его нет дома - ответил бавваб. 
- Тогда я хочу видеть управляющего. 
- В такой час все спят, - был rpубый ответ. 
- Неважно , впустите меня, - рявкнул Хэнбари и, вытащив 

револьвер , неожиданно про сунул его между прутьями решет­
ки, так что мушка оказалась в сего в дюйме от носа бавваба. -
Не двигайся. Я офицер полиции, и о бвиню тебя в сопротивле­
нии, если пошевелишься. 

Глаза слуги расширились от страха, он даже не попытался 
закрыть окошечко, уставившись на дуло револьвера. 

- Хусейн! - позвал Хэнбари. - Ты здесь? 
- Хадра, эфенди! - раздался в ответ резкий голос сержанта. 
- Хватай этого человека и открывай ворота, - вновь произ -

нес Хэнбари. 
За воротами послышался шум борьбы, затем звук отодвига­

емых тяжелых деревянных задвижек, и одна створка массив­
ных ворот распахнулась. 
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Держа наготове пистолеты, мы устремились по длинной, об­
саженной пальмами аллее , веДYJЦей к главному входу. Было 
тихо ,  НО в некоторых окиах верхнего этажа горел свет. Хэнбари 
шепотом приказал нам встать по обе стороны входной двери, в 
тени. Затем подошел к двери и позвонил. 

Где-то в глубине дома гулко звякнуло , и после, казало сь, 
бесконечного ожидания послышалось шарканье ног за дверью . 
Она чуть приоткрылась, и слуга-араб подозрительно выглянул 
в щель. 

Последовала краткая приглушенная беседа на арабском, и 
я смог уловить слова « твой хозяин» И <<ордер на обысК» . Слуга 
попытался захлопнуть дверь, но Хэнбари успел про сунуть в 
щель ногу, и в следующую секунду тишину ночи прорезал его 
rpомкий свисток,  а сам он всем телом навалился на дверь. 

мы бросились ему на помощь. Дверь внезапно поддалась, и 
Хэнбари растянулся на полу, а Лонгдон и один из полицейских 
рухнули ему на спину. Слуга ухватился за рычаг на стене , по­
вернул его , и далеко в доме раздался пронзительно-резкий 
сигнал тревоги. 

Хэнбари был уже на ногах , но слуга бежал по коридору, 
крича изо в сех сил и игнорируя приказы остановиться. 

мы ворвались в узкий вестибюль. Хэнбари и двое его людей 
погнались за убегавшим слугой, Лонгдон и сержант рванулись 
в комнату направо,  где горел тусклый свет, я бросился вверх по 
лестнице, перепрыгивая через три ступеньки, а за мной по пя­
там следовал Гарри. 

Поднявшись до поворота, я увидел на верхней площадке 
спешивших нам навстречу людей. Один из них поднял писто­
лет и выстрелил. Пуля про свистела у моей щеки и вошла в сте­
ну. 

Я выстрелил в ответ, и в ту же секунду в се поrpузилось во 
тьму. 

Глава ХIII 
«ДОМ АНГЕЛОВ» 

Следующие мгновения были самыми ужасными в моей 
жизни. Прошлой ночью я не успел по-настоящему испугаться, 
настолько внезапно Юсуф и его головорезы напали на меня. 
Хотя там все тоже происходило в темноте , я различал их фигу­
ры; к тому же вооружены они были только ножами, и я не опа­
сался, что в меня неожиданно выстрелят. 

Сейчас дело обстояло иначе. У меня не было ни малейшего 
ПрикрЫТИЯ, и они вряд ли промахнутся , выстрелив туда, где ви­
дели меня перед тем, как погас свет. Нельзя было отступить: 
Гарри и кто -то из полицейских загораживали нижний пролет 
лестницы, и при малейшем звуке на меня о брушился бы rpaA 
пуль. Темнота мешала мне куда больше, чем нашим противни­
кам. они могли скрыться, не выдавая себя, и не стреляли, ско­
рее всего , из боязни, что вспышки выстрелов раскроют их мес­
тоположение. 

Секунду я тешил себя иллюзией, что люди на площадке вос­
пользуются темнотой для отступления. Но скоро понял, что на 
это надеяться нечего. В сего лишь мельком увидев их , я прики­
нул, что на площадке находилось человек пять-шесть, и отсту­
пить бесшумно они просто не смогли бы. они собрали<:ь там и 
ждали, пока я пошевелюсь, чтобы разорвать мое тело выстре­
лами. 

Будь я, что называется , «настоящим мужчиной» ,  ТО рванул­
ся бы вверх по ступенькам, стреляя направо и налево , но я про­
сто не мог заставить себя сделать это - возникшая в вообра­
жении картина раздробленных ко стей и КРОВОТОЧaIЦИх ран 
буквально парализовала меня. 

Внезапно я сообразил, что лежа можно из бежать хотя бы 
некоторых пуль. Гарри частично прикрыт поворотом лестницы, 
и первый залп вряд ли заденет его. С бесконечной о сторожно­
стью я нагнулся и нащупал верхнюю ступеньку. Затем, сгибая 
колени, уперся ими в ступеньку пониже. Наконец, повернув 
голову вбок, начал опускать ее,  пока не коснулся щекой ковро­
вой дорожки. Конечно , это была позиция страуса, но я не соби­
раюсь оправдываться - я на самом деле буквально взмок от 
страха. 

Замедлившиеся было события ускорил Лрнгдон, его голо с 
резко прозвучал внизу в вестибюле : 

- Эй, там , вперед! Чего вы ждете? ! Наверх! 
Стиснув зубы, я не пошевелился, лишь сильнее сжал руко­

ятку пистолета. 
С нижнего пролета лестницы донеслись приглушенные голо­

са, затем один из полицейских подался чуть вперед, к Гарри, и, 
вытянув руку над перилами, вслепую выстрелил вверх , в сторону 
площадки. Выстрел проrpемел над самой моей головой. 

«Вон! Вон! » - услышал я крик Гарри, потонувший в rpoxoTe 
пальбы. Враг открыл огонь, целясь на вспышку, и это спасло 
меня. 

Со стонущим звуком расщепился поручень перил, пули за­
барабанили в штукатурку позади меня, и в ноздри ударил 
сильный запах пороха. Инстинкт под сказывал , что пора дейст-



вовать, и я рванулся вверх по ступенькам , яростно стреляя в 
пульсирующую вспышками темноту на площадке. 

Я до сих пор не знаю , как уцелел. Впереди раздался крик 
человека, в которого попала моя пуля , а сзади - хриплое про­
клятие раненого полицейского . Но я был уже на площадке, в 
гуще схватки. 

Один из них замахнулся кулаком с зажатым в нем пистоле­
том ,  но удар пришелся в плечо, отшвырнув меня в сторону. Я 
повернулся и выстрелил в него в упор. Мгновение спустя вы­
стрелил кто-то еще, и вспышка осветила искажениое лицо 
моей жертвы. 

Некоторое время стрельба велась столь интенсивно , что в ее 
вспышках вполне различались детали окружающей о бстанов­
ки и люди. Теперь на площадке нас сражало сь не менее дюжи­
ны, НО мой взгляд упал на человека, выстрелившего в нашу 
сторону с нижней ступеньки лестницы. Лшпь мгновение я 
смотрел на него, но нельзя было не узнать эти острые, словно 
высеченные из гранита, черты лица. Это был О' Кив. 

Мне даже не приходило в голову, что он может оказаться в 
«Доме ангелов » ,  и, увидев его здесь, в ловушке ,  я почувство­
вал, что мое сердце от воз буждения готово было выпрыгнуть из 
груди. Я очертя голову бро сился в толпу сражающихся и, про ­
кладывая себе дорогу к человеку, которого так ненавидел, 
сильным ударом сбил с ног огромного араба. 

В этой суматохе сохранял спокойствие лишь О' Кив , стояв­
ший на ступеньке лестницы и тщательно выбиравший цель, 
когда очередная вспышка выстрела позволяла ему видеть про­
исходящее. 

Наконец я смог пробраться сквозь сыплющую проклятиями 
массу, чудом не получив ни одного серьезного повреждения , 

если не считать раздувшегося от удара до размеров картофели­
ны правого уха. Я поднял пистолет, тщательно прицелился ту­
да, где в последний раз заметил фигуру О' Кива, и стал ждать 
следующей вспышки. 

Раздался выстрел О' Кива, прекрасно высветивший его. Я на­
жал курок, но в царящем вокруг гвалте даже не услышал щелч­
ка. Я нажал еще и еще и лишь затем понял, что магазин пуст. 

Лихорадочно выкинув пустую о б ойму, я в ставил полную, но 
при новой вспышке увидел, что О' Кив исчез . И рванулся за 
ним к лестнице. 

Поднявшись на верхнюю ступеньку, я услышал звук его то­
ропливых шагов. В этот самый момеит загорелся свет; очевидно , 
Хэнбари удалось найти выключатель. Свет на мгновение осле­
пил меня, а затем я увидел О' Кива впереди, в дальнем конце уз­
кого , длинного коридора. Я в скинул пистолет и выстрелил. 

На секунду мне показало сь, что я попал: О ' Кив остановился 
как вкопанный. Но в следующий момеит он резко повернулся и 
выстрелил в меня. мы оба были хорошими стрелками, но , ве­
роятно , сказалось напряжение схватки, и его пуля тоже про­
шла мимо цели, прожужжав у меня над ухом. 

Прежде чем я успел выстрелить еще раз , О' Кив нырнул в 
ближайшую дверь и с лязгом захлопнул ее. Я подскочил к ней 
и изо в сех сил ударил, пытаясь выбить, но сразу понял, что 
О' Кив ускользнул: дверь оказалась стальной. 

Я рванулся назад по коридору, но, к удивлению и ярости ; 
обнаружил выходяrцy:ю на лестницу дверь запертой. Это была 
точно такая же стальная дверь, и, видимо, обе они управлялись 
электрическим приводом. О' Кив , должно быть, нажал кнопку, 
закрывавшую их одновременио , и запер меня на верхнем эта­
же дома. 

Прошло не более минуты, как я оказался здесь. Я едва успел 
перевести дыхание и еще кипел от яро сти, как вдруг донесся 
глухой взрыв , от которого все здание заходило ходуном. Похо­
же, где-то на нижнем этаже взорвали бомбу, но стальные две­
ри обладали хорошей звукоизоляцией, и,  сколько я ни вслуши­
вался, ничего больше не услышал. 

Я стоял в нерешительности, размышляя, что же теперь 
предпринять, как вдруг несколько выходящих в коридор две­
рей - а их было по пять или шесть с каждой стороны - одна 
за другой приоткрылись и опять поспешно закрылись. В бли­
жайшей я успел заметить мелькнувшее лицо негритянки, с 
ужасом взглянувшей на меня, прежде чем захлопнуть дверь. 

В этих комнатах, очевидно, и содержались «ангелочки» пе­
ред отправкой кто на Запад, кто на Восток. Если Сильвия нахо­
дилась в этом доме , ее следовало искать здесь. 

В два шага я достиг ближайшей двери, и изо всех сил уда­
рил ногой по замку. Раздался звук раскалываемого дерева, 
дверь распахнулась, но негритянки нигде не было. 

Комната была довольно хорошо об ставлена. В углу я заме­
тил пару чемоданов , а на кресле - аккуратно сложенную 
одежду и нижнее белье ; одеяло с кровати съехало на пол, ви­
димо , когда началась схватка , девушка спала. 

Я предположил было, что негритянка со страху выпрыгнула 
в окно , но , заглянув под кровать, обнаружил ее там. 

Сунув руку под кровать, я попробовал вытащить ее оттуда. 
Она сопротивлялась, как тигрица, и успела больно укусить ме­
ня , прежде чем удало сь извлечь ее из -под кровати и поставить 
на ноги. 

Обращаясь к ней то по-арабски, то по -француз ски, я тщет­
но пытался выудить из нее что-либо насчет Сильвии - она 
лишь бормотала что-то нераз борчивое на своем варварском 
языке. Мне пришлось оставить ее и толкнуть дверь напротив. 

В этой комнате, обставлеиной точно так же, на кровати си­
дела белая девушка - довольно милое создание лет двадцати. 

Девушка молча курила снгарету, сохраняя полное самооб ­
ладание. Вдруг она спросила по-француз ски: 

- Что за шум, cheri? У них драка с пьяницами? 
Было ясно , что , несмотря на юный возраст, она, как и боль­

шинство белых девушек, отправляемых на Восток, не новичок 
в своем деле. 

- Я из полиции, - сразу сказал я.  - Облава. Известно ли 
вам что-нибудь о белокурой англичанке, доставлеиной сюда 
сегодня? 

В ответ она грязно выругалась, затем безразлично пожала 
плечами и улыбнулась. Вероятно , она хорошо знала, что , в худ ­
шeM случае, ей грозил лишь небольшой срок тюрьмы. 

Я пропустил ругань мимо ушей и повторил: 
- Известно ли вам что-нибудь о белокурой англичанке, ко­

торую доставили сюда сегодня? Если известно, я могу попро­
сить полицию помягче о бойтись с вами. 

Она покачала головой. 
- Mais поп. Это очень странное з аведение. Девушкам здесь 

не позволяют видеться друг с другом ,  и мы о стаемся тут всего 
лишь на одну- две ночи. 

- Спасибо, - кивнул я и вышел из комнаты, оставив де­
вушку в покое. 

В коридоре раздавался стук со стороны стальной двери, вы­
ходящей на лестницу, но я ничем не мог помочь и надеялся 
лишь, что ее попытаются взломать не мешкая. Взглянув на ос­
тавшиеся запертыми двери, я начал во все горло звать Сильвию 
по имени, но все мои старання были напрасны, и мне ничего не 
осталось, как начать самому взламывать двери. 

Я прошел в дальний конец коридора и выбил крайнюю 
дверь. В комнате за ней я увидел прелестную маленькую кита­
янку, хрупкую , как дрезденскИй фарфор. Она казалась спо ­
койной, но волнение выдал злобный выкрик на ломаном анг­
лийском: 

- Уходиl Мадам говорит, тут незя .  Уходи вон! 
- Прошу прощения , - улыбнулся я ,  - но я ищу англичан-

ку, которую привезли сегодня. Вы знаете что-нибудь о ней? 
Маленькая китаянка покачала головой. 
- Моя не видей. Скази мадам. Она, верно , знайт. 
Я выскочил из ее комнаты и атаковал дверь напротив. 
К моему удивлению, с первой попытки она не поддалась, и, 

о смотрев ее, я обнаружил, что сделана она из более крепкого 
дерева и запиралась на два з амка. 

Я отступил назад и с раз бегу ударил ступней, целясь в зам­
ки. Несмотря на громкИй треск, они все же не поддались, и мне 
пришлось раз бегаться еще дважды, прежде чем дверь откры­
лась. 

Комната была погружена во тьму. Я встал в дверном проеме 
и нашарил на стене выключатель. 

Вспыхнул свет, и моему взору предстала абсолютно голая 
комната, без всякой мебели - лишь потертый ковер на полу и 
толстая решетка на окне. 

В углу, на спине, плашмя лежала Сильвия, и на ней не было 
ни клочка одежды. В Каире я часто восхищался ее фигурой -
она была высокой, длинноногой девушкой, грациозной от при­
роды, - но сейчас в ее наготе не было ничего привлекательно ­
го. Она лежала в неестествеиной позе,  одна рука была вывер ­
нута за спину, а другая безжизнеино упала поперек тела, при­
крывая живот. Ее голова касалась стены, так что подбородок 
упирался в грудь, а спутанные серебристые воло сы закрывали 
лицо.  На бедре темнел огромный фиолетово-красный синяк, а 
на правом плече - сгустки запекшейся крови. 

Я оцепенел от одной мысли, что опоздал и сейчас смотрю 
лишь на ее брошенный сюда труп. Но , когда я сделал шаг в ее 
сторону, она застонала и перевернулась. 

Я мгновеино оказался рядом и,  поддерживая одной рукой ее 
голову, другой лихорадочно пытался вытащить из кармана 
фляжку с бренди. 

Когда мне удалось влить ей в рот немного жидкости, она 
опять застонала, кашлянула, и ее смертельно-бледные щеки 
порозовели. 

Я заставил ее сделать еще глоток ,  но она слабо приподняла 
руку и попыталась оттолкнуть фляжку. Открыв глаза, она 
взглянула на меня , и, по блеснувшему в них огоньку я понял, 
что она узнала меня. На ее губах появилась тусклая улыбка, в 
то время как я, успокаивая ее,  бормотал дурацкие фразы, сами 
собой срывающиеся с губ ,  когда обращаешься к человеку, ис­
пытывающему сильные страдання. 

Думаю ,  она тоже не воспринимала свою наготу, когда тихо 
лежала в моих объятиях, но я понимал, что надо срочно пред­
принять что-нибудь. 

- Я через секунду вернусь, - сказал я, но при этих словах 
. ее голубые глаза расширились от ужаса. 
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С неожиданной силой она вцепилась мне в руку: 
- Нет! Не оставляйте меня ! - про стонала она. 
Догадываясь, что происходит в ее душе , я, однако,  стряхнул 

ее руку и,  ободряюще улыбнувшись, большими шагами напра­
вился в комнату китаянки. В ее гардеробе наверняка была ка­
кая-то одежда, но я ,  не мешкая , схватил попавшееся под руку 
одеяло с кровати. 

- Прошу прощения за беспокойство,  - с извиняющейся 
ухмылкой сказал я, - но мне это нужно . А вам следовало бы 
одеться. Через минуту здесь будет полиция. 

Она издала пронзительный крик , когда я стаскивал с нее 
одеяло , и ,  откатившись на другую сторону кровати, яростно 
плюнула в меня , но я, не о бращая на это внимания, заторопил­
ся к Сильвии. 

Очевидно , она поняла, по какой причине я оставил ее,  и си­
дела спиной ко мне , поджав ноги и о бхватив голову руками. 

- Вот, прикройтесь этим, - сказал я, обернув одеялом ее 
плечи. - Я попробую раздобыть для вас одежду. 

Слегка поежившись, она поплотнее завернулась в одеяло и, 
протянув через плечо руку , попросила: 

- Прошу вас, дайте мне еще бренди. 
Разгоряченный от недавнего напряжения, я вдруг осознал, 

что лежать здесь без одежды весьма холодно . Сунув ей фляж ­
к у ,  я поспешил по коридору в комнату француженки. Она все в 
той же позе сидела на краю кровати и курила. 

- Ну, где же полиция? - улыбнулась она. 
- Полиция уже здесь, - мрачно заверил я ее. - Прислу-

шайтесь, они возятся у стальной двери, ведущей на лестницу. 
А пока я хочу позаимствовать у вас кое-что из одежды. 

- Из моей одежды? - откликнулась она. - Но зачем? Для 
какого-нибудь маскарада? 

- Не говорите глупостей, - сказал я, - дайте мне что-ни­
будь из вашего чемодана. Мне нужны нижнее белье , юбка и, 
если у вас есть, пальто. 

- Ме сье сумасшедший, - фыркнула она. 
- Я совершенно в своем уме , - вскипел я.  - Но я нашел 

девушку, которую искал, а те свиньи, что здесь хозяйничают, 
бро сили ее без клочка одежды. 

Черты ее жесткого , маленького личика моментально смяг­
чились. 

- Pauvre petite, - пробормотала она, в ставая. - Значит, это 
была та новенькая упрямица? Почти все мы в начале проходи­
ли через тако е. К онечно , я найду что-нибудь для нее. 

Она подошла к гардеробу и выудила оттуда шелковое 
платье и короткую куртку. 

- Вот, возьмите это . Я сейчас принесу чулки и все осталь­
ное. 

- Премного благодарен, - улыбнулся я ,  принимая одежду. -
Я попрошу полицию отне стись к вам помягче.  

Она презрительно пожала плечами. 
- Полиция ! Я ее не бою сь. Однако беда е сть беда, и только 

по этой причине я одолжила одежду вашей подруге. 
Я почув ствовал себя сконфуженным , но мне некогда было 

размышлять об этом , и я поспешил к Сильвии. Я спросил е е ,  
сможет л и  она само стоятельно одеться. 

- Да, - ответила она. - Выйдите , пожалуйста, на минутку. 
- Хорошо , - сказал я. - Как раз через минуту у вас будут 

чулки, туфли и все остальное. 
Выйдя в коридор , я с удивлением обнаружил, что стук в 

стальную дверь прекратился. Затем я понял, что все события на 
втором этаже заняли немногим б олее пяти минут. Полиции на­
верняка хватало работы в других частях дома, и кто-то лишь 
случайно последовал за мной наверх,  а теперь, поняв , что от­
крыть дверь ему не по силам , побежал за помощью. 

И тут я впервые почувствовал з апах дыма. Я все еще неуве­
ренно принюхивался , когда дверь соседней комнаты распахну­
лась и оттуда выбежала молодая еврейка. Она кричала что-то не 
непонятном языке, но клубы дыма, вырвавшиеся из ее комнаты, 
были красноречивее слов. О' Кив, убегая , поджег дом, на верх­
нем этаже которого мы оказались теперь в ловушке. 

Глава ХIV 
ГЕРУ -ТЕМ: ЧЕЛОВЕК, КОТОРЫЙ ВЕРНУЛСЯ 

Душераздирающие крики еврейки выманили в коридор 
француженку и угрюмую маленькую китаянку. Вслед за ними 
из других комнат появились и другие девушки. 

Они окружили меня , галдя на разных языках во всю силу 
своих легких. Я оттолкнул их и прошел в комнату, откуда вы­
рывались клубы дыма. Рядом была стальная дверь, за которой 
исчез О' Кив ,  и дым валил от о снования стены, смежной с про­
ходом, который, вероятно , начинался за этой дверью. В щель 
между досками и панелью стены сквозь густой черный дым я 
разглядел языки пламени, жадно пожиравшие сухое дерево. 

Схватив кувшин с водой на умывальнике ,  я вылил ее на оде­
яла и кучей свалил их в то место , где пламя бушевало наиболее 
сильно , но жар был такой, что они смогли лишь на короткое 
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время з адержать распространение огня. Кашляя и задыхая сь 
от дыма, я, пошатываясь, вьпиел из комнаты и захлопнул за со­
бой дверь. 

- Тихо!  - зычным голосом заорал я перепуганным красот­
кам , по сле чего повторил на всех доступных мне языках : - Не 
бойте сь! В доме полиция. Вам помогут спастись. Одевайтесь 
быстрее!  

Это не сколько успокоило их , и все бро сили сь в свои ком­
наты, кро ме мис с Франции, державшей в руках вещи для 
Сильвии. 

В этот момент появилась Сильвия и со словами благодар­
ности взяла их . Француж енка поспешила к себе в комнату, и 
тут глаза Сильвии неож иданно в стретили сь с моими - но 
лишь на секунду. Думаю , я слегка покраснел. Меньше всего 
мне хотелось бы копаться в подробно стях ее переживаний , 
но я чувствовал ,  что она не сможет быть со мной есте ствен­
ной , и п очти радовался необ ходимо сти из - з а  по жара отло­
жить объя снения . 

Сильвия направилась в свою комнату, а я бегом бро сился к 
окну в дальнем конце коридора, которое,  слава Богу, оказалось 
незарешеченным. Распахнув его настежь, я высунулся наружу. 
Было я сно , что пожар распро страняется с огромной скоростью : 
прямо подо мной из окна валили клубы дыма и сьшались иск­
ры. В саду я увидел людей и позвал их. Голо с Лонгдона ответил 
мне : 

- Это вы, Дэй? Мы считали, что вас уже нет в живых. 
Сколько человек с вами? 

- Сильвия Шэйн и восемь « ангелочков » ,  - крикнул Я ему. -
Мы заперты за стальной дверью в конце верхней лестницы. Вы 
можете взломать ее? 

- Нет, - откликнулся он. - мы десять минут пытались это 
сделать, но тут нужен динамит. Здесь нет лестниц, поэтому вя­
жите веревку из простыней. 

- Ладно ! - рявкнул я и захлопнул окно. 
Меня вовсе не воодушевляла эта перспектива. Чтобы спу­

стить вниз девять женщин, надо немало времени, а дым уже 
вползал в коридор из -под двери комнаты мисс Палестины. 

Сильвия первая появилась в коридоре ,  потому что была уже 
частично одета. Она выглядела нездоровой и усталой, но не 
была испугана, хотя опять быстро отвела в C:rOPOHY взгляд. 

Я немедленно сказал ей, что надо делать, и она тут же при­
нялась связьmать постельное белье , которое я приносил из 
комнат. 

Вообще говоря, девушки вели себя лучше , чем можно было 
ожидать, и поняв , что от них требуется , энергично взялись за 
дело . Вскоре у нас была готова веревка длиной в тридцать фу­
тов. Я лично проверил каждый ее узел, а девушки в это время 
подтащили к окну кровать, к ножке которой я прикрепил конец 
веревки. 

Поскольку мисс Палестина создавала много шума, я решил 
сначала избавиться от нее и дважды обвязал конец веревки 
вокруг ее тела. 

Она была в таком страхе, что наотрез отказалась вылезать 
из окна. Я схватил ее на руки и буквально вытолкнул из окна 
ногами вперед, попросив девушек подержать веревку. 

За ней я хотел отправить Сильвию , совсем еще слабую по­
сле всего , выпавшего на ее долю , но она и слышать не хотела 
об этом. Я не стал мешкать с уговорами: из-под двери в кори­
дор уже высовывались языки пламени, а другой конец его 
скрьmался в густом дыму. 

Следующей я спустил маленькую негритянку, в широко 
раскрытых глазах которой читался беспредельный ужас, хотя 
все это время она молчала, словно испуганный зверек. Затем 
внизу оказались мисс Греция, мисс Англия и мисс Турция , но 
каждая операция отнимала несколько минут, а у меня на руках 
оставались, помимо Сильвии, барьпини из Франции, Китая и 
Танганьики. 

Сильвия продолжала отказьmаться , и я отправил вниз мисс 
Танганьику. Обернувшись, я обнаружил, что прекрасная кита­
янка упала в обморок. Тяжело дьпиа и спотыкясь,' мы обвязали 
вокруг нее веревку и вытолкнули безжизненное тело из окна. 

Мои глаза слезились от дыма, а в пятнадцати футах поза­
ди уже бушевало плам я ,  прорвавшееся сквозь дверь и пожи­
рающее теперь противоположную стену. Я ,  в общем-то , не 
склонен к панике , но скоро сть распро странения огня серьез­
но б е сп окоила. 

Жара становилась невыно симой, по нашим лицам ручьями 
струился пот, каждый последующий спуск казался длиннее 
предыдущего , и я начал опасаться , что мы не успеем выбрать­
ся отсюда. Пока я держал веревку, спуская очередную пленни­
цу, я заставлял остававшихся девушек высовываться из окна и 
вентилировать легкие,  но сам , торопясь, не делал этого , и моя 
грудь буквально разрывалась от боли. Коридор позади нас был 
сплошной стеной ОГНЯ и, хотя я напрягал всю свою волю , дви­
жения становились все более замедленными и неуклюжими. 

Я понял, что мне не удастся продержаться и двух минут. 
Нас спасла Сильвия. Она видела, как я пошатнулся и чуть 

не рухнул, о бвязывая веревку вокруг мисс Франции, и поняла 



мое состояние. Высунувшись из окна , она крикнула вниз , что 
мы погибнем,  если никто не поднимется нам на помощь. В эту 
секунду француженка без чувств упала на меня , но нам ка­
ким-то образом все же удалось вытолкать ее из окиа и удер­
жать в руках дергающуюся веревку. Больше я ничего не по­
мнил и очнулся уже в саду. 

Позже нам рассказали, что Лонгдон в скарабкался по верев­
ке, и ,  когда спускал на з емлю нас с Сильвией, мы оба были 
уже без сознания. 

Мы настолько были измучены, что е два добрались до ма­
шин, а несколькими минутами позже - до по стелей, и д о  
следующего утра я начисто выключил ся из происх одивших 
со бытий. 

В суматохе пожара О' Кину, «мадам» И еще дюжине обитателей 
« Дома» удалось скрьnъся. Все, кого схватил Хэнбари, оказались 
мелкой рыбешкой - в основном это были слуги-арабы и охрана. 
Трое из них были убиты в схватке и еще пятеро опасно ранены, а в 
наших\ рядах насчитьmалось шесть серьезных потерь, включая 
двоих мертвых и Мустафу, раненого в правую руку. 

Похоже, Гарри был в восторге от схватки, несмотря на то , 
что у него на лбу красовалась шишка размером с яйцо,  и он с 
удовольствием купался в лучах Клариссиного внимания, гра­
ничащего с обожанием .  

Она рассказала нам , что Сильвня выглядит лучше , чем 
можно было ожидать, и даже заявила, что готова сегодня же 
вернуться в Каир. 

Прошлой НОЧЬЮ доктор дал Сильвии снотворное, она хоро­
шо выспалась и больше всего жаловалась на сильную просту­
ду, хотя все ее тело было в синяках и кровоподтеках. До сих 
пор она ни словом не обмолвилась о случившемся, но нас радо­
вало, что эти ужасные собьггия не сломили ее и она пыталась 
высоко держать голову. 

После ланча она спустилась вниз в одежде, раздобытой для 
нее Хэнбари которая ей совсем не шла. Казалось, она не впол­
не твердо держалась на ногах , однако изъявила готовность сде­
лать заявление полиции. Мы позвонили Хэнбари и Лонгдону и 
собрались было удалиться , но она сказала, что не станет возра­
жать, если мы о станемся выслушать ее рассказ . 

Считая, что ее везут в полицейское управление,  она поехала 
со лжеполицеЙским. Как и предполагал Э с секс-паша, машина 
неожиданно свернула с дороги во двор частного дома, и ворота 
тут же закрылись за ними. Прежде чем она успела сообразить, 
что происходит, из дома выскочили несколько человек, ее вы­
тащили из машины и отвели в дом, где насильно сделали укол. 
После чего она потеряла сознание и пришла в себя уже только 
на заднем сиденье самолета, одетая в арабскую одежду. 

Б это месте Хэнбари кивнул и заметил: 
- Именно информацня , полученная из полиции каирского 

аэропорта помогла найти вас. Мы никогда не СЛЬПllали о « Доме 
ангелов» и были совершенно сбиты с толку , но самолет с 
«больной женщиной» на борту не прибыл в Александрию , что 
показалось нам подозрительным. Я вспомнил , что в Исмаилии 
владельцем частного самолета является лишь один человек -
Сулиман Тауфик-беЙ. Он не пользуется аэропортом Исмаилии, 
оборудовав взлетно-по садочную площадку недалеко от своего 
дома. Я навел справки и выя снил, что около четырех часов по­
полудни там приземлился самолет. По времени прибытня было 
похоже, что самолет вылетел из К аира, а его описание совпа­
дало с описанием каирской полиции. Дело совершенно прояс­
нило сь, когда мне удалось выдавить из слуг Сулимана, что его 
дом действительно является «Домом ангелов » .  

Сильвия кивнула. 
- И слава Богу. Но я продолжу. К огда меня привели туда, 

действие наркотика ослабло. В комнате внизу меня встретил, 
судя по описанию мистера Дэя, сам О ' Кив. - Она слегка пое­
жилась. - Это жуткий субъект, холодный, как рыба, и с глаза­
ми, как у змеи. Он запугивал меня всем,  чем мог, требуя под­
писать разрешение,  позволяющее ему или его представителю 
изъя:ть из моего банка нижнюю половину таблички. Сначала я ,  
разумеется, отказалась, н о  они взяли меня наверх и прибегли к 
легкому нажиму. Тогда я решила не рисковать и подписала 
все, что от меня требовали. Потом они забрали мою одежду и 
заперли меня , чтобы я не убежала. В этом -то состоянии мистер 
Дэй и нашел меня . 

- Вы . . .  ни в чем больше не о бвиняете их? - с некоторой не­
ловкостью спросил Хэнбари. 

- Что вы имеете в виду? - спокойно ответила она. 
- Ну-у, У нас в списке о бвинений против них похищение , 

незаконная инъекция опасного наркотика с преступными це­
лями и вынужденное подписание документа под угрозой при­
менения силыI. Поскольку они избили вас , я думаю , мы доба­
вим оскорбление действием и . . .  - Он смущенно взглянул в 
сторону. - Я хочу сказать, что , возможно, оскорбление дейст­
вием нам следует квалифицировать несколько иначе.  

- О нет, - сказала Сильвня , в упор взглянув на него. - Тут 
вы ошибаетесь. Никто меня и пальцем не тронул. 

- Более того , - включился я в разговор, - мисс Шэйн ска­
зала мне , что лжеполицейского , по садившего ее в машину, не 

было в самолете, отправлявшем ся в Исмаилию. И думаю , не 
следует проводить ее через процедуру опознания , поскольку 
мисс Шэйн едва ли сможет вспомнить мужчин или женщин, 
вылетевших с ней из Каира. 

Хэнбари повернулся и сердито взглянул на меня. 
Но Сильвия у лыIну лась и тихо заметила: 
- Он совершенно прав. Лжеполицейского действительно не 

было в самолете, и я на самом деле никогда не смогу опознать 
остальных. 

- Что ж, е сли вы так считаете , - пробормотал Хэнбари, -
я не стану больше задерживать вас, мисс ШэЙН. Бам пришлось 
много пере жить, и я меньше в сего хотел бы ставить вас в не ­
ловкое положение ,  вызьmая как свидетельницу. Но мне при ­
дется сделать это, е сли только удастся схватить О' Кива или 
лжеполицеЙского. 

На этом наша встреча закончилась. 
- Я так благодарна вам , что даже не знаю, с чего начать, -

промолвила она, едва мы отошли на некоторое расстояние. 
- В таком случае , - улыIнулсяя я ,  - вы можете начать с то­

го , что станете о бращаться ко мне п о  имени. Вы только что поч­
ти сказали « Джулиан» ,  когда беседовали с майором Хэнбари. 

- Хорошо , Джулиан. Именно так я всегда мысленно назы­
ваю вас, потому что Кларисса и Гарри называют вас только 
Джулианом. И я очень благодарна вам за все. 

- Э ссекс-паша и его помощники заслуживают куда боль­
шей благодарности. Ведь это они о бнаружили вас. 

- Но только вам пришла в голову мысль о « Доме ангелов » .  
И в ы  избавили м е ня  о т  процедуры опознания арестованных. 
Случись так, все газеты Египта смаковали бы эту историю. Я 
тоже не собиралась настаивать на о бвинении в о скорблении 
насилием, но не подумала об опознании. 

- Я полагал, что вам незачем появляться в суде без край­
ней необходимости, - сказал я. - Что же касается всего ос­
тального , то я просто оказался ближе всех. 

- Да, конечно. Сейчас мне стыдно , что я сомневалась в вас. 
И раз вы молчите о своем прошлом - это ваше личное дело. 
Мне вполне до статочно знать, что вы храбрейший человек из 
всех, кого я когда-либо встречала. 

- О, пощадите! - взмолился я, чувствуя , что краснею. -
Нельзя же так смущать человека. 

- А, как вы думаете: не испьrrывает ли смущения та, кого 
находят совершенно голой в борделе? 

- Я не успел обратить на это внимания, - поспешно сказал я. 
Она странно усмехнулась. 
- Довольно скромный комплимент. 
- Если честно , когда я впервые увидел вас там ,  - то испу -

гался , что вы уже мертвы. А потом мне просто было некогда. Я 

мог лишь благодарить Бога, что вы остались живы, и надеять­
ся, что вы не подверглись чере счур большим испытаниям ,  пока 
мы искали вас. 

- Я бы хотела забыть о б  это м ,  - сказала она. - Весьма не ­
приятно , когда тебя из бивают. К тому же я перепугалась до 
смерти, УСЛЬПllав угрозы об отправке в один из портов Красно ­
го моря. Но , во всяком случае , худшего из того , что могло про ­
изойти, со мной не случилось. 

Мы оба расхохотались, по скольку слово « худшее » , прозву­
чало очень комично в ее устах . 

Через десять минут, распрощавшись с Хэнбари, мы отпра­
вились обратно в Суэц.  Сильвия поехала с Бельвилями, я опять 
сел с Лонгдоном и Амино м ,  а раненого Мустафу пришлось ос­
тавить в госпитале. 
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Стояла чудесная погода. В се окружающее пространство бы­
ло залито ярким солнечным светом, и мы быстро ехdЛii по пре ­
красному шоссе. 

Насыпи по обеим сторонам канала так высоки, что с некото­
рых точек шоссе поверхно сть воды совсем не видна, и когда мы 
огибdЛii южную оконечность Малого Горького озера, нашему 
взору предстало фантастическое зрелище: перед нами рассти­
лалась девственная пустыня, но прямо через море песка дви­
гался большой пассажирский корабль с дымящимися трубами 
и развевающимися вымпелами. 

В половине пятого наш караван прибыл в Суэц, где мы рас­
стались с Лонгдоном; я пересел в машину к Бельвилям, и к вось­
ми часам мы без всяких приключений добрались до Каира. 

На следующее утро я встретился с Э с секс-пашой и подроб­
но рассказал о событиях в Исмаилии, хотя , конечно, у него уже 
имелись официальные доклады Хэнбари и Лонгдона. 

Моя вендетта против О' Кива, похоже, зашла в тупик. Закри­
бей и Уна, как я узнал, оставались в Александрии; Сулиман 
Тауфик, владелец сгоревшего «Дома ангелов » ,  и Гамаль были 
арестованы, но О' Кив бесследно исчез. Приятно было созна­
вать, что удалось нанести противнику два чувствительных уда­
ра: уничтожить один ИЗ пунктов торговли наркотиками и ши­
карный бордель, однако я совершенно не представлял, что де­
лать дальше и, пока Сильвия не поправилась, проводил все 
свое время с Гарри и Клариссой. 

Через день после нашего возвращения из Суэца мы посетили 
Египетский музей, где хранятся сокровища Тутанхамона. Вся 
коллекция занимает два огромных зала и насчитывает около ты­
сячи семисот предметов, причем каждый из них по-своему це­
нен и уникален. Но о со бенно поражает сохранность сокровищ, 
выглядящих, в отличие от большинства египетских древностей, 
так, словно только вчера изготовлены ремесленником. 

На следующее утро доктор разрешил Сильвии вставать с 
постели, и мы вчетвером приступили к делам. 

Гарри принес записки, которые оставила ему Сильвия, и она 
вслух з ачитала их нам. Перевод иероглифов верхней половины 
таблички гласил: 

«Я,  Геру-Тем, поклоияюсь тебе,  Осирис,  Владыка Абидоса, 
Царь Богов, Правитель Вечности, чьи имена бесчисленны, чьи 
проявления величественны, чьи очертания скрыты в храмах , 
где поклоняются Ка. Почтение тебе, Изида-Хатор , Божествен­
ная Мать. Тебе также ,  Хор , Божественный Сокол, Царственный 
Сын, Защитник Воинов. Заступись за меня , Геру-Тема, перед 
Величественным Отцом в ужасном зале Маати, когда настанет 
время суда надо мной. Взгляни: я праведный человек. Я знаю 
имена сорока двух богов и без страха могу подтвердить это пе­
ред ними. 

Я исполнен добродетелей, мой ирав мягок, и я любил город, 
которым правил. Никто не голодал в нем, даже в неурожайные 
годы. Взгляни: я распахал поля на севере и на юге, отдал уро­
жай жителям города и накормил их. Я не предпочитал велико­
го смиренному, не делал зла дочерям бедняков и не притеснял 
вдов. Вокруг меня не было НИЩИХ, и до прихода Перса никто не 
голодал в моем городе. 

Взгляни: я храбро сражался, я вел своих воинов в битву». 
В этом месте табличка сломалась, а в нижней ее части было 

написано следующее: 
«В своей колеснице я был могучий воин. Быстро летели мои 

стрелы и моя булава без устали сокрушала черепа врагов Фа­
раона. 

Но воля Великих i::юкарала Фараона. Перс подчинил себе 
Фараона, и люди моей страны подверглись неслыханному уни­
жению. Над нашими богами смеялись, их статуи были сброше­
ны, накопленные веками сокровища украдены из храмов , жре­
цы принесены в жертву чужим богам, и слезы людей стали 
обильнее вод Нила. 

В Фивах Перс объявил себя Фараоном ,  Владыкой Двух 
Стран. он покорил жителей Севера и жителей Юга. он велел 
твоему слуге, Геру-Тему, явиться к нему. Его начальники рас­
сказали ему о моем мужестве и силе. Служить Пер су было для 
меня ненавистно, но, взгляни: я сделал это , чтобы, снискав его 
благосклонность, защищать и кормить людей моего города. 

Но пришло время, когда даже все богатства Фив не могли 
насытить его жадно сть. Он именовал себя Царем Царей и хо­
тел, чтобы ему поклонялись все народы. Торговцы нашептали 
ему в уши истории о богатых городах на западе, по ту сторону 
пустыни. он собирался вести свое войско из Египта и завоевать 
их. Его манили богатства далекого оазиса Амона. Много лет он 
готовился к походу, но, когда пришло время, Великие не поже­
лали, чтобы и он отправился со своей армией. 

Все богатства страны были собраны в Фивах. Войска высту­
пили в поход, и взгляни: я,  Геру-Тем, пошел с ними команди­
ром тысячи. Перса поразила болезнь, и он должен был после­
довать за нами позже. мы шли через оазисы Харга и Дахла, на 
западном берегу Нила, а затем много дней - через пески, сле­
дуя дорогой, приготовленной для нас. Каждую ночь мы оста­
навливались около цистерн с водой, которые разместил там 
наш авангард; без них мы умерли бы от жажды».  

m А п р епь 1 9 9 5  ВОКРУГ СВЕТА 

Затем следовал перевод надписи, сделанной с о братной сто­
роны верхней половины таблички. 

« Мы  не отклонялись ни влево,  ни вправо,  а двигались все 
время прямо, как делают персы. 

Двадцать два дня мы не видели ни людей, ни животных, ни 
растений. Воду мы находили в цистернах, пищу несли с собой. 
Еще три дня пути, и мы до стигли бы оазиса, но лживые боги 
персов не помогли им - проводники предали нас. На двадцать 
третий день они хитростью заставили нас свернуть с прямой, 
которой мы следовали. Ночью проводники убежали в оазис. 
Два дня и две ночи мы пытались найти путь. На третий день по­
вернули обратно по своим следам. Люди уже умирали от жаж­
ды, когда наконец мы вышли к цистернам, у которых останав­
ливались в последний раз. Там было немного воды для людей, 
но ничего не оставалось для лошадей. Груженные сокровища­
ми колесницы были брошены, солдаты вз бунтовались, многих 
командиров убили. 

Со мной был жрец-астроном Хнемну. Каждую ночь он оп­
ределял положение звезд. Вот, что он измерил там , где погибли 
сокровища Египта, где мудрость Великих поразила армию 
Перса, где она распалась сама собой и тысячи умерли в ужасе 
и смятении» .  

Далее н а  обеих половинах таблички шли даты старото еги­
петского календаря и многочисленные астрономические циф­
ры, ничего нам не говорящие. Но Сильвия сказала, что сэр Уол­
тер трудился над ними всю прошлую весну и,  приведя их к со­
временной системе исчисления, установил, что катастрофа 
произошла в точке с координатами 2801 0 '  северной широты и 
25033' восточной долготы. 

Затем она продолжила чтение перевода текста, написанного 
на обратной стороне нижней части таблички. 

«По твоей милости, о Владыка миллионов и миллионов лет, 
я ,  твой слуга, Геру-Тем, наткнулся на восемь больших кувши­
нов с водой, закопанных в стороне от остальных. Со мной было 
еще пять человек. мы напоили наших лошадей и ночью бежа­
ли, о ставив умирающую армию. Воды хватило лишь на шесть 
дней, а на седьмой мы нашли еще одну цистерну, наполненную 
водой. Затем мы опять двинулись по следам нашей армии, рас­
считывая на оставшуюся в цистернах воду, но пески обманули 
нас ,  и мы сбились с пути. Хнемну был очень стар и умер пер­
вым. Мои товарищи последовали за ним в твое лоно , о Владыка 
Осирис.  Зачти мне, что , хотя я был слаб , но похоронил всех со­
гласно ритуалу, дав им то имущество, которым располагал. Я 
один пришел в оазис Дахла. 

Люди помогли мне восстановить мои силы, и я остался с ни­
ми. Вернись я в Фивы и сообщи о гибели армии, Перс убил бы 
меня. Жители оазиса почитали меня за мудро сть и сделали 
своим правителем .  они дали мне рощу финиковых пальм, и я 
преуспевал. Взгляни: я честно поступал с ними, я давал им хо­
рошие советы. Двадцать лет я счастливо жил среди них. 

Руководи мною в Зале Правды, о ·  Правитель Вечности. О 
Го спожа Хатор, имей сострадание к простому человеку, защи­
щавшему слабых. О Хор , Царственный Сын, заступись за вои­
на, не знавшего страха. Предопределите, чтобы сердце мое, 
взвешенное на весах, не оказалось тяжелее пера Маати, а мои 
внутренности не бросили Амамат, Пожирательнице Мертвых. 
Даруй моей душе живой поплыть по Татту, чтобы я мог вечно 
наслаждаться счастьем в Полях Удовлетворения Сехет-Иал у».  

Когда Сильвия закончила, мы некоторое время сидели мол­
ча. Простые предложения , написанные на табличке, внезапно 
сделали «человека, который вернулся» неожиданно близким 
нам. И, хотя он умер за много столетий до рождения Христа, на 
мгновение показалось, что туман прошлого рассеялся и он 
лишь вчера пришел из пустыни - столь ясным и убедитель­
ным было послание, отправленное им в наш век. 

Потом Сильвия до стала список вещей, необходимых для на­
шей экспедиции. Гарри зачитал его , и мы распределили обя­
занности по подготовке к путешествию. Грузовики были до­
ставлены на «Гемпшир е » ,  палатки и большая часть снаряже­
ния уже приобретены, но мы.планировали провести в пустыне 
пять недель, и нам надо было учесть все мелочи, которые могут 
потребоваться. Выслушав список необходимых вещей, я понял, 
почему Кларисса вложила столь большую сумму в экспеди­
цию, не считая той, которой откупились от Ле1dминга. 

Я просил Амина принять участие в приroтовлениях, заранее 
приехать в Луксор и подыскать рабочих. Было также одобрено, 
что , если лицензия гида будет отобрана у него властями за уча­
стие в незаконных раскопках, мы выплатим ему соответствую­
щую компенсацию, после чего он с готовностью согласился со­
провождать наС. А когда мы сооБЩили ему, что цель нашего пу­
тешествия - поиск сокровищ, он обрадовался, как ребенок, воз­
можности участвовать в таком I:IИТересном предприятии; мы ре­
шили, что он завтра же отправится в Луксор, а через пять дней 
туда прибудем и мы с rpузовиками и прочим снаряжением. 

Когда мы расстались, я собрался прогуляться до знаменито­
го кондитерского магазина Гроппи, чтобы запастись конфета­
ми в герметически закупоренных банках, - пять недель -­
весьма долгий срок. 



И, проходя мимо англо-егнпетского книжного магазина, 
случайно взглянул на большой лимузин, притормозивiIIИЙ У 
тротуара из-за дорожной пробки. На заднем сиденьи автомо­
биля громоздилась куча багажа, а на переднем - сидела Уна, 
еще более прекрасная, чем тогда ночью , у нее дома, в Алексан­
дрии. 

Она не смотрела в мою сторону, а я не сообразил, что вряд 
ли она сможет узнать меня без наряда индейца с размалеван­
ным лицом, поэтому нырнул в дверь книжного магазина. 

Одетый по-европейски, улыбающийся араб немедлеино 
спросил, чем может быть мне полезен, но я нетерпеливо отмах­
нулся. от него , и,  глядя на автомобиль, размЬШIЛЯЛ, что делать. 
Я был уверен, что рано или поздно Уна в стретится с Закри-бе­
ем или О' Кивом и, ХОТЯ поиск сокровищ Камбиза лихорадил 
воображение , я знал, что для меня это лишь второстепенное де­
ло. 

Автомобиль наконец тронулся, и внезапно я понял, что сей­
час мне никоим образом нельзя потерять Уну из виду. Рядом с 
магазином стоял велосипед и я торопливо спросил у продавца :  

- Это ваш1 
- Моего сына, сэр, - удивленно ответил он. 
- Отлично ! - вскричал я. - Обещаю вам вернуть его и за-

платить за прокат; мне необходимо срочно воспользоваться им. 
Одним прыжком я очутился около велосипеда, вскочил в 

седло и что было сил закрутил педалями, пытаясь догнать быс­
тро удdЛЯЮЩИЙСЯ лимузин. 

fлава ХV 
ДРЕВНЯЯ ДОЛИНА 

К счастью, недалеко от моста через нил образовалась еще 

одна пробка, и я успел догнать лимузин, прежде чем он вновь 
тронулся. Однако меня беспокоило , что машина может повер­
нуть в сторону Гезиры, и на шоссе я, несомненно, отстану. 

Я искал взглядом такси, но безуспепmо. В отчаянии я ре­
шился воспользоваться трюком мальчишек-рассыльных и ру­
кой схватился за машину сзади, так, чтобы она тащила меня за 
собой. 

Полицейский сердито закричал, но водитель, от которого 
меня заслонял багаж , не обратил на это внимания, и я с неве­
роятной для велосипедиста скоростью пересек мост. 

Я предположил, что Уна только-только приехала и направ­
ляется в отель «Мена-Хаус » ,  но моя догадка не подтвердилась: 
миновав мост, лимузин свернул влево,  на набережную Нила. 
Еще минута, и он, сбавив скорость, остановился недалеко от 
пристани, откуда вверх и вниз по Нилу отплывали плоскодон­
ные пароходы с туристами. Я проехал до высокой пальмы и 
притаился, наблюдая за происходящим. 

Из мaIllины ВЬШIЛа Уна в сопровождении женщины, вероят­
но, горничной - та несла коврик, косметичку и другне личные 
вещи принцессы. они поднялись на деревянную пристань и за­
тем, по сходням, на борт одного из пришвартованных парохо­
дов. Оттуда к автомобилю побежали арабские стюарды и нача­
ли выгружать багаж и относить его на пароход. 

Оставив велосипед под пальмой, я подошел к пристани и 
спросил одного из ,НИХ , на какое время назначено отплытие. 

- мы отплываем в час, �фенди, через пятнадцать минут. 
- И все места заняты1 - спросил я. 
он покачал головой. 
- Дела идут не так, как прежде, эфенди. Раньше каждая ка­

юта была забронирована на недели вперед, но в наши дни де­
нег в мире стало меньше, и только в разгар сезона пароход бы­
вает заполнен целиком. 

- Благодарю, - сказал я и, сунув ему пять пиастров, зато­
ропился на борт, к корабельному э коному. 

он оказался шведом, выглядел очень дружелюбно и сразу 
же согласился предоставить мне отдельную каюту с душем. 

- Но как насчет вашего багажа? - спро сил он. - У вас его 
нет, а мы отплываем через сорок минут. 

Сойдя на берег, я схватил велосипед и что было сил закру­
тил педалями обратно через мост, к книжному магазину, где 
продавец-араб искренне обрадовался при виде меня и велоси­
педа сына. 

Мне потребовалось десять минут, чтобы добраться на вело­
сипеде до магазина, а еще через пять минут Я,  взяв такси, был 
у «illефферда» .  Десять минут ушли на погрузку багажа, а я в 
это время успел нацарапать Гарри записку: «Уна отплывает се­
годня в час тридцать. Я плыву на том же пароходе. Название не 
успел узнать. Путешествие в Лук сор длится шесть дней. Встре­
чаемся там. Привет Сильвии и Клариссе. Джулиан» .  

Управляющий «illефферда» хорошо знал меня , поскольку 
прошлой зимой я на несколько недель останавливался здесь, 
и согласился при слать счет в отель « Зимний Дворец» в Лук­
соре. Попр осив его передать записку Гарри, я прыгнул в так­
си, в двадцать семь минут второго вернулся на пристань , еще 
через две минуты мои вещи были погружены на пароход, и 
он отчалил. 

На палубах было безлюдно , и корабельный э коном, прово­
див меня к моей каюте , сказал, что все отправились на ЛdНЧ. 
Поэтому я не стал распаковывать багаж , а сразу решил пойти 
на нижнюю палубу, в столовую. Там находилось около тридца­
ти человек. Несколько столиков пустовали, и я занял один из 
НИХ. Уна тоже сидела за столиком в одиночестве, лицом ко мне, 
примерно в пятнадцати футах , и с любопытством смотрела на 
меня. Зная о ее близорукости, Я не боялся, что она узнает меня 
с первого взгляда. Главное испытание было впереди, когда я 
заговорю с ней: голос мог выдать меня. Если она узнает во мне 
человека, называвшего себя Леммингом, мое шестидневное 
путешествие почти наверняка будет пустой тратой времени, 
если же нет - тогда я попробую поближе познакомиться с ней 
и кое-что разузнать. 

мы теперь на всех парах плыли вверх по Нилу. Надо ска­
зать, нильские пароходики весьма необычны. Эти трехпалуб­
ные колесные суда с осадкой в сего в несколько футов пред­
ставляют собой фактически одну надстройку. Поотому со всех 
палуб открывается почти одинаково хороiIIИЙ вид, и путешест­
вешшк чувствует себя, словно в плавучем доме, поднятом вы­
СОКО над водой. На нижней палубе - столовая и машинное от­
деление, на главной - большинство кают и уютный бар, на верх­
ней палубе на корме - каюты-люкс и гостиная, а на носу - за­
стекленная веранда для обзора. для тех, кто плохо переносит 
море, но любит путешествовать на кораблях,  плавание на 
нильском пароходике превосходное развлечение: поверхность 
реки неизменно гладкая, как стекло , при полной иллюзии пла­
Baния по безбрежному океану. 

Когда был подан десерт, в конце салона появился араб с ро­
скопmом халате, и ,  театрально поклонивпmсь во все стороны, 
хлопнул в ладоши, привлекая к себе внимание. Затем громко 
объявил: 

- Леди и джентльмены, меня зовут Махмуд, и я ваш гнд в 
путешествии по Нилу. Каждую ночь корабль будет в ставать на 
якорь где-нибудь в удобном месте на середине реки, подальше 
от москитов, чтобы вы могли спать без помех. Каждый день мы 
будем где-нибудь сходить на берег, и я покажу вам много ин­
тересного. 

Затем он приcтynил к изложению истории Егнпта в весьма 
краткой и несколько шутливой форме, явно рассчитывая на не­
посвященных. 

Я сразу понял, что не воспользуюсь услугами мистера Мах­
муда ни как гнда, ни как философа, ни как друга. Вероятно, он 
был по- своему неплохим человеком ,  но весь его живой интерес 
к работе давным-давно пропал, подорванный бесконечными 
повторениями одних и тех же лекций глубоко невежественным 
туристам, абсолютно ничего не знавшим о древнем Егнпте. Его 
заискивающая, полукомическая манера изложения, однако , 
служила для него верным способом получения хороших чае ­
вых от простодушных слушателей, но мало пользы для любого 
европейца, хоть немного читавшего о егнпетской цивилизации. 

Когда вечером мы сошли на берег, мои впечатления под­
твердились. он трещал скороговоркой, пересыпал речь боро­
датыми шутками, вызывавшими, тем не менее, смех.  Однако 
больше всего досаждало , что он ПЛОХО знал материал: он верно 
излагал основные моменты, но его знание егнпетской истории 
было все же крайне поверхностным, и он безнадежно конфу­
зился, когда его спрашивали о второстепенных богах обшир ­
ного егнпетского пантеона, а символизм еrипетской религии, 
равно как и его чарующий внутренний смысл, был вообще не ­
известен ему. Думаю , для большинства слушателей это не име­
ло значения, но меня сильно раздражало , и вскоре я решил по­
бродить самостоятельно. 

Я уже бывал в Саккаре прошлой зимой вместе с Амином, но 
рисунки на гробницах, изображающие, как егнптяне охотятся, 
ловят рыбу, считают скот, танцуют и собирают урожай, выrля­
ДЯТ так свежо и ярко и столь разнообразны, что я обрадовался 
возможности еще раз осмотреть их, и даже остался там, когда 
Махмуд повел туристов к захоронениям священных быков. 
они значительно больше захоронений в Александрии, где я 
скрывался, но представляют собой такие же вырубленные в 
песчанике пещеры без в сяких следов рисунков или резьбы. 

Обратный путь шел через прекрасные пальмовые рощи, 
растущие на месте некогда могущественного Мемфиса с его 
пятью миллионами жителей. ни одного камня не осталось от 
некогда богатейшего города, одной из столиц Древнего Егнпта, 
процветавшей тысячелетиями. Автобус остановился в самом 
центре исчезнувшего города, и мы вышли осмотреть две гнган­
тские статуи Рамзеса Великого, царствовавшего около 1 250 го ­
да до нашей эры. 

Одна статуя сильно треснула, и Махмуд сообщил, что это -
результат землетрясения, случившегося в 27 году нашей эры. 
Землетрясение, о котором он упоминал, было необычайно 
сильным , разрушило и повредило многне храмы и статуи по 
всей долине НиЛа, случилось же ОНО , как я хорошо помнил, 
действительно в 21 году - но только до нашей эры. А, посколь­
ку мне надоело выслушивать бесконечные неточноСТИ, я ска­
зал ему об ошибке. 
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Он неодобрительно улыбнулся и поспешил заверить меня , 
что я неправ. Я предложил ему поспорить на фунт и, вернув­
шись на пароход, заглянуть в путеводитель, но он отказался. 

С моей стороны было, возможно , несколько бестактно ста­
вить под сомнение его компетентность п еред туристами, жадно 
ловившими каждое слово ,  но этот инцидеит неожиданно сослу­
жил мне добрую службу. 

Я намеренно избегал попьпок заговорить с Уной во время 
экскурсий, но, когда я возразил Махмуду, она стояла недалеко 
от меня , и,  едва наша группа двинулась дальше, сама подошла 
ко мне. 

- Мне очень поиравилось, - сказала она на ломаном анг­
лийском, - как вы осадили этого глупца. Слушать его - про­
сто оскорбительно для образ ованных людей. 

- Благодарю вас за поддер ж ку ,  - ответил я.  - Хотя мне, 
признаться , теперь весьма неловко за мою несдержанность. 
для большинства туристов не имеет никакого значения точная 
дата землетрясения, и он выполняет свою работу, как умеет. 

- Не в этом дело , - торопливо возразила она. - Эти люди 
приехали в мою страну узнать о ее великом прошлом и должны 
получить точную информацию , даже если и не раз бираются в 
исторни. 

- Так вы египтянка? - улыбнулся я. - Бесьма неожидан ­
н о  о бнаружить уро ж ен ку страны, путешествующую с груп ­
пой тури стов . 

Она вновь рассмеялась. 
- Разве не то же самое случается во всем мире? Иностра­

нец, попав в Лондон, торопится посетить Бестминстерское аб­
батство и Тауэр ,  но коренной лондонец мо жет ни разу не побы­
вать там. Я прожила в Египте большую часть жизни, а что мне 
известно о его памятниках? Ничего. Год назад мне попался ро­
ман о Древнем Египте. Я заннтересовалась прошлым своей 
страны и прочла несколько серьезных книг. Зимой я посетила 
Лук сор и была потря сена тем , что увидела. Теперь я опять на­
правляюсь ту да и по дороге хочу осмотреть достопримечатель­
но сти долины Нила. 

Эти слова заставили меня по-иному взглянуть на нее. Б кон­
це концов даже у особы, вовлеченной в преступную деятель­
ность, MOryт бьпь интересы, как и у всех людей, и Уна вполне 
могла выбрать поездку по Нилу, если направлялась в Луксор. 

Когда мы вернулись на пароход,  на прогулочной веранде 
подали чай, и в полне естественно, что мы с Уной оказались за 
одним столиком. Она спросила меня , не владею ли я француз ­
ским, и, УСЛЬШIав утвердительный ответ, предложила мне пе­
рейти на него. 

Я готов был поздравить себя с у дачей и предвкушал у до­
вольствие от пребывaIiИЯ в обществе красивой молодой жен­
ЩИНЫ, разделявшей, к тому же, мои интересы. 

На время обеда мы рас стались, но встретились вновь за ко­
фе и ликером, и она сказала , что глупо есть за разными столи­
ками, когда можно сидеть вместе. Я нисколько не возражал, и 
внутренне порадовался , что инициатива исходила от Уны. 

Мне не хотело сь, чтобы у нее возникли какие-то подозре­
ния , а в моих п о ступках она увидела что-либо отличное от по­
ступков нормального молодого человека, встретившегося с 
привлекательной девушкой. 

Бскоре я обнаружил, что прекрасная Уна обладала живым 
умом и была прево сходно образ ована. Она была довольно ма­
ленького роста, - едва до ставала мне до плеча, зато формы ее 
хорошо ухоженного тела были идеально правильны, и я обра­
тил вниманне , что одежда ее - из лучших магазинов. 

Б эту НОЧЬ мы встали на якорь у Аль- Баста, и около один­
надцати большинство пассажиров раз брелось по каютам. Уна 
тоже сказала, что . пора отправляться спать, и я не удерживал 
ее, зная , что впереди у нас до статочно времени. 

Бторой день плавания вверх п о  Нилу нанменее интересен во 
всем путешествин. На протя жении почти ста миль на обоих бе­
регах реки нет никаких памятников , но меня более заннмала 
Уна , чем древности,  и время прошло замечательно. 

Это был один из тех ,  весьма редких в жизни каждого чело­
века дней, который предстояло провести без всяких опреде­
ленных занятий, и что может бьпь лучше, чем коротать его ря­
дом с экзотической красавицей, наслаждаясь ее вниманием и 
расположением? 

Она рассказала многое о себе, о своей жизни в Александрни 
и о путешествнях за границу. Однако ни словом не об молви­
лись ни О Закри-бее,  ни об иных интересующих меня людях 
или о предмета х ,  имеющих к ним какое-то отношение, а я был 
слишком осторожен, чтобы задавать наводящие вопросы на 
столь ранней стадни знакомства. 

Я вполне довольствовался беседой с Уной и соз ерцал широ­
кую , лениво текущую реку и живописные араб ские суденьШI­
ки на ней. Длинные участки обработанной з емли про стирались 
до самой линии холмов , обозначающих границу пустьrnи, на 
полях неторопливо трудились феллахи, используя те же при­
митивньrе методы, что и бесчисленньrе поколения их предков. 

Время от времени мы пропльmали мимо какой-нибудь фини­
ковой рощи на берегу, где гнездилась небольшая деревvшка, или 
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попадало в поле зрения водяное колесо,  вращаемое о сликом, 
ходящим по кругу , а иногда методы орошения были еще более 
примитивныIи,' и мы видели группы арабов , обнаженныIx до 
пояса и мокрых от пота , носящих ведрами на длинных палках 
воду из Нила и выливающих ее в оро сительньrе канальr. 

Одно из самых очаровательныIx зрелищ во время плавания 
по Нилу - это закаты. Нигде в мире не увидеть столь невероят­
ных красок ,  причем вечернее небо здесь почти всегда безоб­
лачно, и закаты длятся не менее получаса. 

Пока мы с Уной любовались им , на горизонте показался не­
большой караван - около двадцати верблюдов, шедших друг 
за другом к пальмовой рощице на краю арабской деревушки, и 
невозможно описать красоту этой молчаливой процессии, дви­
гавшейся на фоне пылающего заката. 

Этим вечером мы выпили за обедом бутылку шампанского , 
а затем решили взять пальто и посидеть на палубе, где можно 
разговаривать свободнее,  чем на переполненной веранде. Со 
вчерашнего вечера мы провели вместе более полусуток и успе­
ли обсудить самые разные вопросы: от египтологии до париж­
ских мод и от китайского поклонения предкам до любви. 

Б ответ на мой вопрос о замужестве Уна сказала, что вышла 
замуж в шестнадцать лет, в девятнадцать овдовела, а сейчас ей 
шел двадцать второй год. Наследовав СОСТОSlние, сделавшее ее 
независимой, она стойко сопротивлялась всем п опьпкам род­
ственников вторично выдать ее замуж; и не потому - добавила 
она с очаровательной искренно стью , - что ее не привлекало 
супружество,  а потому лишь, что она твердо решила по мень­
шей мере ближайшие десять лет не связывать себя с каким -то 
одним мужчиной. Б ответ я тоже дал понять, что , не возражая 
против некоторых радостей семейной жизни, пока не собирал­
ся жениться. 

Быложив таким образом свои карты на стол ,  мы замолчали, 
и каждый размышлял о том ,  как MOryт сложиться нdШИ отно­
шения. Что касается меня, то ее связь с организацией О' Кива и 
не которая неразборчивость в знакомствах нисколько не влия­
ли на мои чувства к ней. Если удастся выудить из нее что-либо 
насчет О' Кива - прекрасно , е сли нет - я смогу рассматривать 
поездку как прнятное развлечение. 

Когда наконец настало время отправляться спать, и мы 
встали со скамейки, я неожиданно крепко обнял ее, приподнял 
и поцеловал. На мгновение ее мягкое теплое тело прильнуло ко 
мне, и она с удовольствием раскрыла губы для поцелуя, но в 
следующую секунду больно укусила меня за нижнюю губу. 

Это было внезапное и весьма бьлезненное напоминание о том , 
с какой мегерой я имею дело. Я выпустил ее, и она, весело сме­
ясь, убежала к себе в каюту. 

На следующее утро наш пароход рано на восходе отплыл от 
мннии и в скоре после завтрака уже о становился у Бени-Ха­
сан , где предполагалась высадка на берег. 

Уна появилась на палубе в момент, когда нагруженньrе ка­
мерами, биноклями и зонтиками от солнца туристы сходили по 
трапу. Я заметил легкую ульrбку, когда она взглянула на мою 
слегка распухшую нижнюю губу, но , пожелав ей доброго утра, 
SI ни словом не обмолвился о вчерашнем прощании и немед­
ленно взял на себя роль э скор.та. 

Пожалуй ,  еДИВствеиной достопримечательностью Бени- Ха­
сана является вырубленная высоко в скале длинная терраса, 
где находятся тридцать или сорок гробниц времен Х! и ХН ди­
настий. Туда нельзя проехать на авто бусе, и туристам прихо­
I>,ИТСЯ пользоваться о слами , которых феллахи приводят с по-



лей, когда видят приближаюlЦИЙСЯ к деревне пароход. Уна, 
очевидно , знала об этом,  поскольку на ней были брюки для 
верховой езды, а в руке она держала небольшой хлыст. 

Неимоверный гам стоял на берегу - десятки арабов , рас­
считывая на щедрые чаевые , наперебой предлагали пассажи­
рам своих ослов , а целые толпы продавцов бус, подделок под 
древно сти, ковров ручной работы и в севозможных безделушек 
настойчиво рекламировали свой товар. 

Мне удалось раздобьггь пару о слов , с виду наименее изъе­
денных блохами, и мы с Уной, не дожидаясь о стальных , поеха­
ли к гробннцам, выглядевшим снизу, как многочисленные ок­
на на фасаде здания. Разговаривать было практически невоз­
можно - около нас непрерывно тараторили шесть или во семь 
арабов , подгоняя наших о слов , когда мы хотели, чтобы они 
шли шагом, или хватаясь за поводья, когда мы пытались пое­
хать быстрее. Те, кто по старше , непрестанно выкрикивали нам 
в уши , что они, де скать, лучшие в мире ПОГОНlЦИки о слов , а 
мальчишки выпрашивали бакшиш или сигареты. 

Я чуть было не разразился арабскими ругательствами, но 
вовремя о секся, в спомнив, что Уна не подозревает о моем зна­
нни языка, и решил, что мне это может когда-нибудь приго­
диться. И такой случай не замедлил пред ставиться. Моя сдер­
жанность спасла мне жизнь несколькими часами позже,  а по­
прошайки были успешно разогнаны без в сяких усилий с моей 
стороны - Уна в скоре начала щедро хлестать хлыстом напра­
во и налево ,  не скрывая при этом,  что она думает об отцах, ма­
терях и прочих предках наших сопровождаюlЦИХ, а также о 
потом стве,  которое они в свое время произведут. 

мы осмотрели только три гробницы - расположенные рядом 
друг с другом Болыlшe квадратные камеры, вырубленные прямо 
в скале, но их росписи были лишь скромным подобием тех, что 
мы видели в Саккаре, и выполненных на много веков раньше. 

Во время ланча наш пароход отплыл и о становился в три ча­
са пополудни в Тель-эль-Амарне, где мы вновь сошли на берег. 

Здесь, на восточном берегу, пустьПlЯ начинается почти сра­
зу за Нилом, и это спасло древний город от полного разруше­
ния. Все другие города древнего Египта строились на плодо­
родных землях, и когда приходили в упадок и разрушались, 
место перепахивалось или засаживалось пальмами. Здесь же 
это было невозможно , и через три тысячи лет низкие стены 
кирпичных домов кое-где все так же о бразовывают улицы, а 
недалеко от берега сохранились и руины дворца. 

для случайного путешественника это были просто развалины 
древнего города. Но для всякого , хоть немного читавшего об ис­
тории Египта, Тель-эль-Амарна представляет о собый интерес. 

Во времена царствования XVII I  династии, когда имперня 
была в зените могущества и простиралась от Судана до Ме со­
потамии, аристократ Иуа и его жена Туа изменили ее судьбу. 
Они сами не были египтянами, но поселились в Египте , а их 
дочь Тия стала супругой Аменофиса I I I .  Когда фараон умер, 
чужеземная царица и ее родители воспитали ее юного сына 
Аменофиса IV в духе странного учения. 

Они утверждали, что египтяне ошибались, почитая много­
численных богов, и что существует в сего лишь один Бог, явля­
ющийся отцом не только египтян, но вообще всех людей, и он 
пред ставлен в солнечном диске , дающем тепло и свет всем. 
Юный фараон стал фанатичным приверженцем учения своей 
матери, взял себе новое имя - Эхнатон, что означает «Возлю б ­
ленный Солнца» , приказал своим подданным принять новую 
религию и открыто игнорировал власть могущественных жре ­
цов старых богов в своей столице ,  в Фивах. 

История следующего десятилетия Египта это история борь­
бы фараона-еретика со жрецами Амона. Поняв , что он не мо­
жет победить их в столице , он по строил себе новый город ниже 
по реке , в Тель-эль-Амарне. 

Он жил там жизнью философа и мечтателя , а между тем ве­
ликая империя приходила в упадок. Вместо указаний своим ге­
нералам относительно обороны городов в Палестине, он бесе­
довал с ними только о братской любви или же заставлял целы­
ми днями просиживать в приемной, отказываясь принять их. 

После смерти Эхнатона фараоном стал его юный сын, также 
воспитанный в духе новой доктрины, однако в скоре подпав­
ший под влияние жрецов старой религии. Они перевезли его 
назад в Фивы и дали имя Тутанхамон, но его царствование так­
же оказалось коротким, он умер молодым и был похоронен в 
гробнице ,  известной теперь в сему миру. Еретическое учение 
подвергло сь гонению, а новым фараоном и о снователем XIX 
династии стал талаитливый военачальник Хоремхеб. О н  вско­
ре отогнал семитских захватчиков, но Египет уже не смог вер­
нуть себе богатые города и обширные территории в Азии, поте­
рянные мечтателем Эхнатоном. 

Мы с Уной оседлали пару крепких о сликов, из бавились от 
местных попрошаек и поехали по берегу реки, через пальмо­
вую РОlЦИЦУ к развалинам дворца фараона-еретика. 

Махмуд предложил поехать прямо через равнину и о смот­
реть некоторые каменные гробницы, но мы с Уной устали от 
него и от толпы и решили, что нам доставит куда большее удо­
вольствие посещение гробницы самого Эхнатона, находящей-

ся где-то в миле или двух отсюда. В свете более поздних собы­
тий теперь мне кажется, что именно Уна предложила отпра­
виться туда, хотя тогда я думал, что идея принадлежала мне. 

Тропа к гро бнице Э хнатона идет сначала в ущелье между 
холмами, а затем вдоль м елкого вади. Даже при ярком солнеч ­
ном свете здесь несколько жутковато. Вокруг нет ни малейших 
следов человеческой деятельности, и создается в печатление, 
что до ближайшего поселения сотни и сотни миль. 

По сторонам тропы возвышаются голые скалы и лишь кое­
где пробиваются крохотные пустынные маргаритки и карлико­
вые кустики, УМУДРЯЮlЦИеся расти в совершенно безводных 
местах , обходясь только собираемой ими ночной росой. 

Путь о казался длинн е е ,  чем я предполагал. Наши ослыI 
были смирными ручными жив отными, но и з - з а  неровно стей 
почвы им приходило сь в о сновном идти шагом,  и прошло не 
менее часа, прежде чем мы добрались до гробницы. В сотне яр ­
дов от нее стояло единственное жилище, возле которого девоч­
ка с растрепанными воло сами пекла хлебные л�пешки. Заме­
тив нас ,  она отогнала ВЬЮlЦИХСЯ вокруг мух И поспешила по­
звать отца. Он выглядел отъявленным злодеем и держал в ру­
ках древнее охотничье ружье, - вероятно , как признак того , 
что был все же сторожем, - но, получив сигарету, он проводил 
нас к гробнице и отпер железную решетку, закрывающую 
вход. Мы привязали своих о слов и прошли внутрь. 

Гробница вряд ли з аслуживала бы внимания , е сли бы не то 
об стоятельство,  что в ней некогда находились о станки челов е ­
к а ,  основавшего новую религию. Росписи на стенах сохрани­
лись весьма плохо,  и среди них нет о бычного для царских 
гробниц сюжета: фараона, прино сящего жертву длинному ря­
ду богов и богинь. Вместо этого везде были бесчисленные изо­
бражения солнечного диска с лучами, ИСХОДЯlЦИми из него и 
оканчиваюlЦИМИСЯ ладонью руки, символизируя жизнь и свет, 
изливаемые солнцем на фараона, его семью и все живое. Когда 
мы ВЬПIIЛИ наружу, я дал сторожу на чай, и он вернулся в свою 
хибару. Затем,  взглянув на часы, я сказал,  что самое время от­
правляться в обратный путь. 

Однако Уна придерживалась иного мнения. Она сказала, что 
сейчас только половина пятого и что пароход , покинув Тель-эль­
Амарну, доплывет лишь до Бени-Мухаммеда, где станет на 
якорь на ночь, поэтому, на ее взгляд,  нет причины торопиться. 

- Нам потребуется час с лишним на обратную дорогу, -
сказал я, - и мы вернемся на берег не раньше шести. Я сомне ­
ваюсь, что наша группа проведет на берегу больше трех часов, 
поэтому мы только-только успеем, е сли отправимся прямо 
сейчас. 

- Е сли вы этого боите сь, возвращайтесь один, - пожала 
она плечами. - Я найду дорогу и без вас. 

- Не говорите глупости. Вы отлично знаете , что я беспоко­
юсь только о вас. 

- Хорошо. Позвольте мне немного отдохнуть, у меня ноги 
совсем подгибаются. Посидите рядом со мной. 

Она выглядела столь одинокой в этой молчаливой пустын­
ной долине , а ее лицо , о брамленное темными ВЬЮlЦИМИСЯ воло ­
сами, казалось таким привлекательным, что , должен признать­
ся, меня не потребовалось долго убеждать. 

- Я готов о ставаться здесь сколько угодно, - улыбнулся я ,  
когда она уселась у скалы. - Н о ,  думаю , вам н е  очень удобно 
опираться спиной о камень. Не лучше ли использовать в каче­
стве опоры мое плечо? 

Я слегка обнял ее, и она положила голову мне на грудь. 
- На этот раз без укусов , - тихо сказал я. 
Она рассмеялась: 
- Рискните . . .  
Я рискнул, и в результате м ы  оказались в объятиях друг 

друга на мягком теплом песке. 
Сколько времени мы оставались там , сказать трудно - в та­

ких случаях оно всегда летит слишком быстро. Мы с Уной не бы­
ли новичками в этой игре, и она позволила мне сделать с собой 
все,  что моему сердцу было угодно, - правда, до определенных 
пределов. Однако, когда ставится предел,  подобная игра не мо­
жет длиться бесконечно, и Уна, наконец, остановила меня. 

- У нас впереди еще много времени, дорогой, - сказала 
она, в ставая, - и, на мой вкус,  песчаное ложе грубовато. Ду­
маю , все же нам стоит вернуться. 

Мы еще раз поцеловались, отряхнули песок с одежды, сели 
на ослов и тронулись В о братный путь, подгоняя их изо в сех сил. 
Однако, когда солнце коснулось горизонта, мы все еще были в 
дороге. Я полагал, что капитан уже устал проклинать нас , а мое 
воображение рисовало любопьггных пассажиров , выстроивших­
ся вдоль поручней и наблюдаюlЦИХ за нашим возвращением. И 
лишь одного я никак не мог ожидать: когда мы выехали на за­
росший пальмами берег, парохода на стоянке уже не было. 

Проgолженuе слеgуеm 

ВОКРУГ СВЕТА 

П еревел с англиЙскогоА.КУ3ЬМЕ НКОВ 
Рисунки В.  ФЕДО РОВА 
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Из записок исследователя 
систем питания, в которых 
говорится, что есть можно 
по-разному: ложкой, вилкой, 
палочками, лепешкой, руками; 
при этом выясняется, что хотя 
главное - не чем есть, а что, 
но все-таки от этого зависит и 
сам характер пищи и застольный 
этикет; чужие же обычаи -
вовсе не плохи оттого только ,  
что они н е  похожи на наши. 

"$ июне 1 954 года мы с моим 
другом Костей окончили 
школу и стали официально 
взрослыми. Так, по крайней 

мере, казалось нам. Правда, мы подо­
зревали, что окружающий мир нас 
таковыми еще не признает. Но неко­
торыми привилегиями взрослости 
мы могли уже наслаждаться откры ­
то , н е  опасаясь родительских пресле­
дованиЙ. 

Мы встретились у булочной на уг­
лу Лялина и Большого Казенного пе­
реулков, закурили и стали обсуж­
дать, как отпраздновать прощание с 
детством. Хотелось провести время 
между школой и подготовкой к экза­
менам в институт так, чтобы ВПQС­
ледствии не было мучительно больно 
за бесцельно проведенные несколько 
дней. 

Погода была чудесная, в такую бы -
будь мы еще маленькие - самый раз 
гулять на каникулах. Цвела весна со­
ветско-китайской дружбы ,  по радио 
по нескольку раз в день бодро пели 
«Москва-Пекию) и в столице открыл­
ся первый в стране китайский ресто­
ран « Пекию) . Здание одноименной 
гостиницы еще не достроили, но уже 
приехали китайские кулинары и при­
ступили к обучению наших поваров в 
помещении не очень большого ре­
сторана у парка культуры и отдыха 
им. Горького. Кулинаров в Китае 
отобрали лучших, и газета «Вечерняя 
Москва» опубликовала интервью с 
руководителем их группы тов. Цзя. 
Он С глубокой радостью отмечал то 
чувство энтузиазма, которое охвати­
ло китайских товарищей при мысли о 
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том, что их скромный 
труд послужит укрепле­
нию дружбы между обо­
ими народами. Так, 
опытный специалист 
шанхайской кухни тов. 
Ся Вэйхун обязался соб­
ственноручно пригото­
вить 1 000 изысканных 
блюд из свинины и обу­
чить своему искусству 
десять советских товарищей. 

«Вечернюю Москву» читали наши 
родители. О самих блюдах газета не 
распространялась, уделив большее 
внимание энтузиазму и дружбе. Од­
нако сама статья энтузиазма среди 
москвичей не вызвала, ибо подавля­
ющее большинство о китайской кух­
не знало лишь то , что китайцы едят 
всякую гадость : червей, лягушек и 
даже, как говорили побывавшие в 
войну в Маньчжурии, мух. 

Мы с Костей были начитанными 
мальчиками из интеллигентных се­
мей. Года три назад под Ригой, где мы 
отдыхали и познакомились, мы очи­
стили чердак одного частного дома 
от книжных завалов (с разрешения 
домовладельца, разумеется) . Книги 
были изданы на русском языке в 
буржуазной Латвии. Среди них боль­
ше всего было криминальных рома­
нов английского писателя Эдгара 
Уоллеса с портретом автора в ниж­
нем правом углу обложки. Уоллес 
держал в зубах трубку для опиума -
длинную , с маленькой чашечкой. Во 
многих романах действие происхо­
дило в китайском квартале Лондона, 
в опиекурильнях и прочих злачных 
местах. Прежде чем книги безвозв­
ратно разошлись по нашим прияте­
лям, мы их успели прочитать и хоро­
шо запомнили. 

Поэтому решение пришло быст­
ро : в « Пекию) . Некоторыми средст­
вами нас снабдили родители ,  кое­
что мы организовали себе тайно от 
них. Тогда во множестве существо­
вали скупочные пункты букинисти­
ческих книг, где паспорта не спра­
шивали, а при больших библиоте ­
ках в родительских домах исчезно­
вение двух-трех томов в глаза не 
бросалось. 

ВOKPVГ СВЕТА 

Лев МИНЦ, 
КIIНАИАёlТ исторических HёlYK 

Что было приятно - никто не 
спросил нас при входе : зачем это мы 
сюда пришли. Народ не очень стре­
мился познакомиться с мастерством 
группы, руководимой тов. Цзя, среди 
членов которой особенным искусст­
вом выделялся товарищ Ся. Нас уса­
дили и подали меню. 

Ни до , ни после я никогда не 
встречал такого изобилия! И таких 
низких цен. Но если бы там встрети­
лось хоть одно название, которое мы 
могли бы понять ! Мясо с корнем 
« фу-шоу» , грибами « муэр» И цветка­
ми « хуан-хуа» . Пурпурная свинина 
« хун-лон» .  Мясо пяти ароматов . 

- Представляю себе эти китай­
ские ароматы, - сказал Костя. 

Я согласился. В зале действитель­
но витали ароматы весьма непривыч­
ные, хотя и не неприятные. 

Целую страницу занимали бульо­
ны. Мы поинтересовались, что такое 
бульон « хашимю) .  

- И з  лягушачьих лапок, - отве­
чал с гримасой официант. 

Молодой парень, он только что на­
чал свою китайскую работу и тоже к 
ней пока еще не привык. 

- Воздержимся, - твердо сказал 
консервативный Костя. 

В конце концов мы набрали обед 
из нескольких блюд : первое, два вто­
рых, хлеб. На вкус все оказалось 
просто отвратительным, и, поковы­
ряв вилками, глубоко разочарован­
ные, мы покинули « Пекию) С намере­
нием никогда не посещать его 
впредь, но с убеждением, что слухи о 
китайской кухне - справедливы ,  а 
мы ее теперь знаем. 

Продолжили мы свои гурманские 
по хождения в тоже только что от­
крытой в парке гэдээровской пивной, 
где стояла изрядная очередь. Мы ОТ-



стояли ее,  на вопрос милиционера о 
возрасте попытались выдать себя за 
студентов, были - из-за незнания 
реалий студенческой >Кизни - раз­
облачены конкурентами, но не оби­
делись, были впущены и безобразно 
завершили день - не отличаясь этим 
от сотен поколений сопляков , только 
что сменивших штанишки с лямками 
на мешковатые брюки. И об этом -
все, к нашему дальнейшему рассказу 
это отношения не имеет. 

Отношение имеют, однако, те 
ошибки, которые мы совершили, 
принявшись за китайский обед. Уз­
нал я об этом несколько поз>ке , в 
университете. 

На следующем за нами курсе учи­
лось много китайцев. Два первых ря­
да в большой аудитории всегда были 
темно-синими: их плотно заполняли 
китайцы в аккуратных темно- синих 
мундирчиках. Среди них учился пле­
чистый парень по имени Шэн Цзян­
пин, очень культурный и деликатный 
юноша. С ним мо>Кно было погово­
рить на разные темы - этим он при­
ятно отличался от своих китайских 
товарищей. Родом он был из Шанхая, 
и когда рассказывал о родном горо­
де, я вспомнил о мастере шанхайской 
кухни тов. Ся И поделился с Шэном 
воспоминаниями о нашем с Костей 
походе. 

- О-о,  шанхайская кухня, - про­
изнес Шэн Цзянпин, мечтательно 
прикрыв глаза. - Мне ее не хватает. 
Не только в Москве. А Да>Ке в Пеки­
не. Целый год учил там русский язык 
Но отьедался только, когда вырывался 
домой. Мама всегда делала .. , - и он на­
чал рассказывать о мамином столе 
так увлеченно, что раз>Кег у меня ап­
петит и такое любопытство ,  что я на­
прочь забыл о своих сомнениях на­
счет пяти ароматов и прочего фу­
шоу. 

Короче говоря, мы договорились ,  
что В бли>Кайший свободный день 
вместе сходим в «Пекин)} . Я брал на се­
бя финансирование, Шэн Цзянпин -
научное руководство.  Кроме того , он 
попросил меня не рассказывать о на­
шем мероприятии его землякам: по� 
добный несанкционированный поход 
в ресторан они могли расценить как 
рецидив бур>куазных нравов. 

К этому времени « Пекин)} покинул 
помещение у ЦПКиО и обосновался 
на полпути ко все еще не достроен­
ной гостинице « Пекин}} - В нынеш­
нем ресторане « Будапешт}} (уро>к­
денная « Аврора}} ) .  Мы заняли столик 
на галерейке, и Шэн, приле>Кно изу­
чив иероглифическую часть меню , 
приступил к заказу. Меня еще удиви­
ло , что , кроме риса, ни одно блюдо 
не заказывалось в двух экземплярах. 
Да>ке бульон он попросил один - и 
чтобы в самом конце. Официант кив­
нул. 

- Палочки, по>калуйста, - доба­
вил мой спутник, � сою то>Ке. 

О том, что китайцы едят палочка­
ми, я, конечно , слышал. Не знал 
только - как. Как и большинство 
только слышавших, я предполагал, 
что по палочке НУ>КНО дер>кать в 
ка>КДой руке и, орудуя ими, за>Ки­
мать куски пищи. Хорошо, что я еще 
никогда не пытался применить это 

свое полузнание на 
практике.  Заодно я был 
уверен, что концы пало­
чек острые, и большие 
куски - вроде отбивной 
- протыкают ими и, де­
р>Ка у рта, откусывают. 
Естественно , что в моих 
представлениях палочки 
заменяли и ло>кки, но 
как есть ими суп, я Да>Ке 
и не думал. 

Пластмассовые па-
лочки оказались с тупы­
ми, слегка закругленны­
ми концами. Шэн Цзян­
пин изящным, почти не­
заметным дви>Кением 
взял их правой рукой и 
слегка пошевелил указа­
тельным пальцем. Концы 
палочек чуть раздвину­
лись и тут >Ке сомкну­
лись.  Я то>Ке взял палоч­
ки. У меня они как-то не 
умещались в руке. Я по­
пытался разомкнуть 
концы, но мне мешал 
средний палец : он то по­
падал ме>КДу палочками, 
то не давал им разой­
тись. Мой наставник 
терпеливо повторил свои 
дви>кения. Я повторил 
нелепую пародию на 
них. ШЭН ПОЛО>киЛ одну 
палочку на стол и показал мне остав­
шуюся. Одним концом она плотно 
ле>Кала в ЛО>кбинке ме>КДу большим 
и указательным пальцами, опираясь 
почти посередине на последнюю фа­
лангу среднего. Большой палец косо 
ле>Кал на палочке , твердо при>кимая 
ее левым краем подушечки. Шэн 
взял вторую , За>Кав ее правым краем 
подушечки большого пальца и вытя­
нутым указательным. Повел указа­
тельным: первая палочка осталась 
неподви>кной, а вторая словно при­
росла к указательному пальцу и по­
корно следовала его дви>кениям. 

Я постарался повторить его дейст­
вия, и мне почти удалось это. Захотел 
взять спичечный коробок, но он ни­
как не захватывался:  палочки как-то 
косо шли, никак не пересекаясь, как 
параллельные линии в учебнике гео­
метрии. Когда >Ке они пересекались, 
то За>КИмали не коробочку, а мой 
блИ>Кайший палец. Шэн деликатно 
взял мою руку в свою и постучал 
кончиками палочек по столу: длина 
палочек тут >Ке сровнялась.  Я вновь 
попробовал захватить коробок К мо­
ему восторгу, он схватился, и до­
вольно прочно. После нескольких 
удачных опытов я почувствовал себя 
увереннее. 

И очень вовремя. Подали заказан­
ные блюда. Перед Ка>КДЫМ поставили 
по пиалушке с белым рассыпчатым 
рисом, а все остальное - тарелочки 
четыре - в центре и тут >Ке мисочку 
с остро пахнущей черной >киДКО­
стью : соей. Далее мне оставалось 
следовать за своим наставником, ко­
торый сперва налил немного сои в 
крошечное блюдечко рядом с рисо­
вой пиалой,  потом, ухватив чуть-чуть 
еды из первой тарелки, ловко макнул 
ее в сою, поло>кил на рис, чуть поме-
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шал и ,  ухватив у>Ке с рисом, отпра­
ВИЛ В рот. 

После этого он благо>Келательно 
улыбнулся мне. Я с меньшим успе­
хом повторил его действия, не очень­
то веря, что смогу схватить и рис. Но, 
к моему удивлению, вершина рисо­
вой горки в пиале мгновенно пропи­
талась соусом и как бы склеилась, а 
потому взять ее оКазалось не очень 
трудно. Но, конечно , половина той 
щепоти с блюда, которую я уцепил, и 
опустил в сою , осталась там. И все >Ке 
процесс пошел. 

Шэн попробовал от Ка>КДОГО блю­
да, потом стал варьировать их соче­
тания, любезно объясняя мне , как 
все это делается. Получалось очень 
вкусно , более того , создавалось впе­
чатление, что мы едим не четыре 
скромных порции, а минимум - ше­
стнадцать, и все разного вкуса. Сы­
TocTь создавал рис , хотя мы съели 
его по малой пиале - из таких узбе­
ки пьют чай. Соя >Ке не только созда­
вала соленость, но и подчеркивала 
вкус. 

Вспомнив , как мы проходили курс 
молодого китайца с Костей, я понял, 
что насытиться порциями такой ве­
личины, орудуя привычной вилкой, 
мы И не могли. А главное - вкус хле­
ба, кисловатый и такой родной, ни­
как не сочетался с >кирными и слизи­
стыми подливками, полусырыми 
овощами и нео>КИданно сладковатым 
мясом. 

Когда подали бульон, мы разлили 
его по пиалам, у>Ке освобо>КДенным 
от риса, палочками съели какие-то 
ломтики мяса и овощей и выпили 
ароматную горячую >КИДКОСТЬ с при­
вкусом всего съеденного нами обеда. 

Сытые, но без тя>Кести в >келудке 
и очень довольные,  мы доклонились 
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друг другу, поблагодарив за прекрас­
но проведенное время. 

Но еще два дня у меня сводило 
пальцы. 

«И ЕДЯТ -ТО . . .  » 

Как-то я просматривал подшивку 
нашего журнала за 1 897 год. Надо 
сказать , что « Вокруг света» старей­
ший в России журнал, и найти в нем 
можно буквально все : я наткнулся на 
очерк о Японии. Европа и российское 
просвещенное общество тогда с тру­
дом привыкали к 0ТIfpoBeHHo неевро­
пейской Японии, BC� более уверенно 
занимавшей место ! среди развитых 
держав мира. И автор статьи, г-н Н.Г. 
описывал страну, не скрывая своего 
удивления. ОН встречался с японца­
ми, получившими образование в Ев­
ропе , с интеллигентными дамами, 
рассуждавшими о творчестве и идеях 
графа Льва Толстого - «конту Тору­
стой)) - И не находил в них разницы 
с нашими соотечественниками и дру­
гими европейцами (если не считать 
лиц, само собой) . И потрясенный 
этим, он записал: « . . .  Эта дама глубо:" 
ко и с таким знанием дела судила о 
гр . Л.Толстом И О новинках париж­
ских журналов , что с трудом можно 
было себе представить, как, придя 
домой, она будет поклоняться сде­
ланному из глины Буме, сидеть на 
полу и есть палочками . . .  )) 

Оставим в стороне рассуждения о 
Буме , не имеющем отношения к на­
шей теме. Но, заметим, палочки вме­
сто вилки тоже представляются об­
разованному, но глядящему на мир с 
европейской точки зрения автору 
признаком дикости и нецивилизо­
ванности. Почему? А потому, что мы 
так не едим. И больше не почему. 

Еще более резкое отношение 
встречается к тому, что многие наро­
ды едят руками. Совсем недалеко , 
кстати, в Средней Азии, на Кавказе. 
И вообще , в огромной части Азии и 
Африки. Автор этих строк не так уж 
давно разделял такие же взгляды, не 
задумываясь совершенно над тем, а 
что же в этом плохого? Впрочем, так 
воспринимается все непривычное. 

Московский университет времен 
нашей молодости - середины 50-х 
годов - был тем местом, где мы -
продукт раздельного обучения и изо'­
лированного общества - впервые 
столкнулись носом к носу с ровесни­
ками из разных стран, зачастую 
весьма экзотических и далеких. Мы с 
моим другом Володей Кузнецовым, 
помнится, допытывались у бирман­
ского студента У Тин Мъя, как его 
фамилия. 

- А никак, - отвечал Тин Мъя. -
У - это «ГОСПОДИЮ) , сразу видно, что 
я мужчина, женщина была бы «Дт) .  
А дальше только мое имя. 

- Да, - говорили мы, - но как 
же узнать, кто твой отец, из какой ты 
семьи? 

- А зачем? - искренне удивлялся 
Тин Мъя, - кому это нужно? А вдруг 
мой отец - преступник, зачем же 
мне стесняться? 

Ответить « зачем)) мы не могли, но,  
будучи детьми страны, где « сын за 
отца не отвечает)) , да и обладая неко-
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торым (у обоих) семейным опытом 
по этой части, мы не могли не оце­
нить достоинства бирманской антро­
понимики. Но все же остаться без 
фамилии нам было бы неуютно. 

А у индийского стажера Пратапа 
Сингха, взрослого мужчины,  тепло к 
нам относившегося, мы, осмелев, по­
интересовались : верно ли, что ин­
дийцы едят руками? Мистер Сингх 
окончил университет в США, и мы , 
честно говоря, о�дали , что , признав 
этот факт, сам он от таких привычек 
отмежуется. Но мистер Сингх факт 
подтвердил и добавил, что дома, в 
Индии, он предпочитает есть руками : 
так гораздо вкуснее ,  чем ощущать во 
рту привкус металла. И вообще, руки 
он моет сам, а ложки - слуги, в до­
бросовестности которых он не мо­
жет быть полностью уверен. Крыть 
этот аргумент было нечем, и мы неу­
веренно кивнули. Слуг в наших семь­
ях не было. ( Наш мудрый не по годам 
друг, вьетнамский студент Ле Суан 
Ту этих объяснений не принял. А кто 
ему готовит, спросил он, разве не 
слуги? Впрочем, сам Ту, как и многие 
вьетнамцы и китайцы ,  относился к 
народам, употребляющим вместо па­
лочек руки, несколько свысока. Не 
будем судить его строго : чем в этом 
он отличался от нашего соотечест­
венника г-на Н.Г. ? )  

Кстати, в самой Европе в с е  еще 
ели руками, когда предки Ту давно 
употребляли покрытые лаком палоч­
ки и изысканные фарфоровые пиа­
лы. И в древней Греции, и в Риме 
просто держали куски мяса в руке, 
иногда придер�вая под ним кусок 
хлеба. Ho� были просто запрещены 
за столом, из опасения, что перепив­
шиеся гости перережут друг друга. 
Потом в богатых домах за спинами 
гостей стали ставить рабов с ножами. 
Нарезав еду, они тут же убирали но­
� от греха подальше. 

И лишь во времена Возрождения 
где-то в Италии в шутку разложили 
на столе миниатюрные копии кресть­
янских вил. Heo�дaHHO шутка при­
шлась по вкусу всем и со стремитель­
ной скоростью распространилась по 
Европе , а потом и по всему миру. 
Удобный прибор, при помощи кото­
рого можно было есть даже �рную 
и сочную пищу, не рискуя запачкать 
ни рук, ни кружевных манжет. Но 
еще в нашем веке вилка зачастую ос­
тавалась принадлежностью « куль­
турного)) - господского городского 
обихода. Крестьяне во многих частях 
Европы пользовались вместо нее но­
жами и носили их, нужные для лю­
бого �зненного случая, за голени­
щем. Традиции этого сохраняются 
кое-где даже сейчас. 

Как-то , будучи в Венгрии, я пое­
хал с БОЛЬШQЙ компанией за город. 
Консервы ,  сало и хлеб, а также 
стручковый перец-паприку взяли с 
собой. Разожгли костерок, подогрели 
консервы.  Все были возбуждены 
о�данием простецкой еды на све­
жем воздухе,  немножко выпили -
прямо из горла, подогрели в большой 
консервной банке какое-то мясное 
блюдо с обильной подливкой. Запах 
разлился дивный, легкий осенний 
холодок распалял аппетит. С шутка-
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ми и прибаутками, приличествующи­
ми мужской трапезе у костра, все 
присутствующие достали из карма­
нов складные HO� и приступили 
было к еде , как вдруг кто-то заметил, 
что я сижу без ножа. Это всех удиви­
ло , ибо в Венгрии мужчина без 
складного ножа из дому не выходит. 
Кто-то сбегал к машине и принес мне 
нож. Это мне помогло мало : я про­
явил завидную неспособность есть 
ножом. Куски падали с лезвия еще 
раньше , чем я мог приблизить их ко 
рту. Мои же спутники орудовали но­
жами столь сноровисто , что у них не 
проливалось ни капли подливки. Ста-

. рая пастушеская традиция, говорили 
мне , как бы объясняя разницу в на­
шем умении исконным кочевым на­
следием венгров. Насколько я знал 
присутствующих, предки их, если и 
были когда пастухами, то уж во вся­
ком случае не на обозримом отрезке 
истории. И тем не менее ,  пастуше­
ские - а скорее крестьянские - тра­
диции стойко держатся даже среди 
горожан умственного труда. 

Я все же вышел из положения : 
тем же ножом срезал две кривова­
тые, но прочные веточки и ,  мыслен­
но воздав хвалу своим азиатским 
учителям, быстро догнал, если не пе­
регнал, вооруженных ножами сотра­
пeзниKoB. 

Полное же разнообразие методов 
еды довелось мне увидеть в Индии. 
Вообще-то , когда я вспоминал докто­
ра Пратапа Сингха, предпочитавшего 
собственные руки столовым прибо­
рам, надо было указать, из какого 
района страны он родом. Кажется,  
он был пенджабцем. В Пенджабе я не 
был. 

А вот на юге Индии, который я 
объездил с делегацией по культурно­
му обмену, нас кормили обычно от­
дельно от хозяев. Разве что кто-ни­
будь из районного или городского 
начальства разделял с нами трапезу. 
Эти люди, так же , как и сопровож­
давший нас доктор Рао, ели совер­
шенно на европейский манер - ну 
разве что воздер�вались от мяса 
или хотя бы только от говядины. В 
одной загородной резиденции в шта­
те Тамилнад мы сидели в зале и с на­
ми начальник полиции, прилетевший 
из Дели. В зале мелькали вилки и но­
�. В дальнем углу, стоя, обедали 
полицейские лейтенанты; они ели то 
же самое,  но ложками. 

Личный состав охраны - я увидел 
их,  выйдя покурить - получил пищу 
отдельно. Нижние чины - кроме дво­
их, которые, очевидно, бдительно не­
сли службу, первым делом разулись и 
с облегчением шевелили пальцами 
ног. Они сняли фуражки, расселись 
на земле и с аппетитом запустили 
кончики пальцев - рук, естественно , 
- в общее блюдо. 

В другом штате - Керале - про­
грессивный местный министр , пле­
чистый мужчина в демократической 
темной юбке , с резкими жестами, ко­
торые могли показаться агрессивны­
ми, не будь содержание его слов та­
ким передовым, не переставая изла­
гать свои взгляды , отрывал куски 
тонкой лепешки-чапати, движением 
пальцев делал из нее что-то вроде со-



вочка и зачерпывал им карри. Пол­
учалось очень удобно : совсем, как 
ложка, но съедается вместе с рисом. 

КОГДА НЕ БЫЛО ПАЛОЧЕК 

л давно ли появились палочки? 
Очень давно. Так давно, что и запи­
сей об этом тогда еще не делали. Тем 
не менее сделана попытка выяснить, 
откуда они пошли. Видный этнограф 
Я.Чеснов , опираясь на гигантский за­
пас знаний и интуицию, выдвинул 
гипотезу, согласно которой палочки 
развились из двух палок, которыми 
выхватывали из костра раскаленные 
камни. Камни потом бросали в гор­
шок с пищей и, шипя, они отдавали 
ей свой жар. Так посгупали в те време­
на, когда не умели делать жаропроч­
ную посуду, которую можно ставить 
на огонь. Еще не очень давно такой 
способ можно было наблюдать на ос­
тровах Меланезии в Южных Морях. 
Потом кто-то сообразительный по­
нял, что маленькими палочками 
очень удобно брать пищу, не обжи­
гая рук. 

Возможно, появятся и другие тео­
рии. Сегодня же мы приводим с бла­
годарностью чесновскую, с предель­
ной простотой и ясностью объясняю­
щую сложный вопрос. 

Но все-таки самый древний спо­
соб еды - использование собствен­
ной пятерни. Древний - да. Но от­
нюдь не самый примитивный. Ибо 
есть руками надо уметь. Надо знать, 
к примеру, что левая рука употреб­
ляется для нечистых дел, я бы ска­
зал, глубоко интимного свойства ; 
правая же рука сохраняет чистоту -
ритуальную и физическую. Во вся­
ком случае ,  ваши сотрапезники дол­
жны быть уверены,  что вы не оск­
верните своим прикосновением об­
щее блюдо. Левой же рукой, кстати, 
не следует брать хлеб, трепать по 
щечке или гладить по головке симпа­
тичного малыша, которого вам пред­
ставляют в гостеприимном доме. 

Л рука, которой вы едите, должна 
быть чистой, и вымыть ее прилично 
на глазах тех, кто намерен разделить 
с вами хлеб-соль (если уж быть точ ­
ным : плов-лепешку) . После еды у вас 
запачканы лишь кончики пальцев : их 
не трудно омыть. Но, конечно , лишь 
в том случае, если вы умеете есть ру­
ками. 

Я, к примеру, этому так и не нау­
чился. И вовсе не потому, что отно­
сился к этому способу с подозрени­
ем: с тех пор, как я, не щадя живота 
своего , занялся исследованием сис­
тем питания во всем их разнообра­
зии, никаких предрассудков у меня 
быть не могло - по определению. 
Кроме того , разве не берем мы рукой 
хлеб, пирожки, овощи и горячую 
жирную жареную куриную ножку? 

Не научился я по собственной не­
способности. И это было тем обид­
нее , что я освоил приготовление пло­
ва и, как говорят евшие, неплохо. За 
этим я в свое время ездил в город 
Ходжент, тогда называвшийся Лени­
набадом, и об этом рассказал на 
страницах нашего журнала . Но рас­
сказ я завершил последним мне сове­
том мастера Файзуллы , а что было 

потом - не рассказал, 
потому что тогда это не 
входило в тему. 

Так вот, мастер Фай­
зулла, мой старый друг 
- местный краевед Ра­
зи, сдавший меня масте­
ру в ученики, и я уселись 
вокруг подноса, на кото­
ром дымилась парком и 
источала ароматы вну­
шительная горка крас­
новатого плова. Мастер 
кинул на плов взгляд ху­
дожника, размышляю­
щего, сделать ли послед­
ний мазок или он уже 
сделан, потом достал из 
ящичка алюминиевую 
ложку и протянул ее 
мне. Я благодарно кив­
нул:  ложка мне была не­
обходима. 

- Зачем тебе этот ме­
таллолом? - ирониче­
ски спросил Рази. 
Весь вкус отобьет. 

- Они без этого не 
могут, - снисходитель­
но сказал мастер, - я 
сколько делегаций из 
центра обслуживал . . .  

- Н е  могут, - на­
смешливо протянул Ра­
зи' - а я с этим не могу : 
я плов ем, я железо ем? 

И он стал мне объяснять : ухвати 
кончиками пальцев кусочек мяса , по­
том формируй вокруг рис, и - в рот. 
Мастер, насмотревшийся на делега­
ции из центра и, видимо , вконец ут­
ративший веру в их способности к 
обучению есть по-человечески,  хра­
нил молчание. Но когда Рази, завер­
шив теоретический курс, перешел к 
показу, мастер, коснувшись пальца­
ми бороды, тоже протянул руку к 
плову. У обоих выходило очень 
изящно. Оба посмотрели на меня. 

Я подтянул рукав и, ухватив кусо­
чек мяса, попытался «формировать 

. вокруг него рис » .  Рис не формиро­
вался. Кроме того, плов был весьма го­
ряч. Сделав вид, что что-то получилось, 
я понес руку к устам. Несформировав­
шийся рис шмякнулся о стол. Прав­
да , немного его осталось, но, когда я 
хотел запихнуть это немногое в рот, 
оказалось, что для этого мне надо 
или вывернуть кисть руки, или из­
вернуть шею так, что не то что гло­
тать, но и дышать я бы не смог. Как 
мне сейчас кажется, мне удалось со­
вместить оба противоестественных 
движения, ибо что-то во рту оказа­
лось, но больше всего собственных 
пальцев. Сама же порция плова, для 
которой места не осталось, скользну­
ла на ладонь. Оттуда я ее и слизал, 
высвободив руку из собственных зу­
бов. 

Больше меня учить не стали : плов 
мог безнадежно остыть. Я взял лож­
ку. Мастер вздохнул. Рази отвел гла­
за, как бы не в силах смотреть на 
младенческий позор взрослого чело­
века. 

С пловом .. мы покончили довольно 
быстро. Я - с перемазанными рука­
ми , хозяева - с чуть-чуть залоснив­
шимися кончиками пальцев. 

ВОКРУГ СВЕТА 

Больше есть руками я не пытался: 
при одном воспоминании об этом у 
меня начинала ныть шея и немели 
кончики пальцев. 

т АК ГОВОРИЛ ТУ 

С тех пор , как мы с Шэн Цзянпи­
ном вкусили от щедрот «пекинских» ,  
прошло много лет. Шэн вернулся в 
Китай, стойко вынес бури культур­
ной революции, трудясь не по специ­
альности, но теперь работает про­
фессором в Шанхае и снова побывал 
в Москве. 

Ресторан «Пекию> благополучно 
въехал в свое специальное помеще­
ние , где и находится по сей день. До 
повышения цен я иногда захаживал 
туда , особенно , когда нужно было 
встретиться с гостями столицы и по­
кормить их. Рука у меня больше не 

. немеет, потому что палочки с ней 
сроднились. 

Заслуга в этом моего вьетнамского 
друга Ле Суан Ту. Он тоже профес­
сор , только в Ханое. Но когда мы по­
знакомились, он только что приехал 
к нам в МГУ, где помещались Курсы 
вьетнамской молодежи, на которых 
экзотические тогда вьетнамцы осва­
ивали азы русского языка. Мы же , 
комсомольцы -интернационалисты , 
помогали им в этом · в свободное от 
основной учебы время. С Ту мы быс­
тро и крепко подружились, и я иног­
да норовил провести у него время, 
даже предназначенное для других 
занятий. Благодарные вьетнамцы -
особенно перед контрольными и за­
четами по русскому - часто готови­
ли нам скромный обед из подручных 
продуктов и доброжелательно смея­
лись, видя наши старания примо­
стить палочки между пальцами. Че-
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рез некоторое время они перестали 
смеяться : этому, очевидно, способст­
вовали наше возросшее умение и мо­
лодой аппетит. Потом они стали уго ­
щать только избранных. 

Палочки теперь сами ложились в 
руку. Так уж получилось, что Ту про­
вел в Москве времени гораздо больше , 
чем средний вьетнамский студент. То 
уезжая на родину, то вновь возвраща­
ясь, он прошел через все этапы науч­
ной карьеры и окончательно покшry л 
Москву доктором наук. 

Искренне восхищаясь его кули­
нарным искусством, я попросил его 
научить и меня. Тем, чему я научил­
ся, я надеюсь поделиться с читателя­
ми нашего журнала хотя и не сейчас : 
не об этом разговор. Освоив искусст­
во Ту, я стал угощать своих друзей и 
близких, а также детей вьетнамски­
ми обедами. Они были вполне по 
карману молодому специалисту: по­
судите сами, в какой другой кухне 
цожно накормить ч етырех человек 
сто пятьюдесятью граммами дешево ­
го мяса, тремя луковицами и тремя 
морковками? И, конечно , горсткой 
риса. Да. так еще , что все остаются 
довольными. 

Но при этом я ставил одно усло­
вие : только палочками ! Ты с ума со­
шел, говорили мне ,  дай что-нибудь 
человеческое, хоть чайную ложку. 
Что это за обед журавля с лисицей! 

Мой метод обучения прост и суров . 
Когда вы голодны, и вид блюд веселит 
глаза, а запах нос, но рядом с вами ни­
чего, кроме палочек, вам ничего не ос­
тается, как научиться. 

Дети это освоили просто и естест­
венно. Потом у них родились свои де­
ти, а те овладевали палочками одно­
временно с вилкой и ножом. И глядя 
на малышку, орудующую палочками 
не хуже внуков Шэн Цзянпина и Ле 
Суан Ту, я испытываю чувство глубо­
кого удовлетворения. Интересно, уме­
ют ли маленькие Ле и Шэн пользовать­
ся европейскими приборами? Во вся­
ком случае,  всем им, надеюсь, не будет 
казаться единственно « человеческим» 
свое, привычное. 

Кстати, девочку Ксению мы учили 
так, как посоветовал наш дорогой учи­
тель Ту. Когда ей и ее закадычному со­
трапезнику мальчику Косте было лет 
по четыре-пять, мы устроили соревно­
вание. Перед детьми поставили по две 
пиалы, в одной лежало десять фасо­
лин ,  и нужно было палочками перело­
жить их в пустую . Следя друг за дру­
гом, дети взяли в руки палочки и -
первая же фасолина от спешки вы­
скочила у обоих. А потом пошло. 
Свойственная мне объективность не 
позволяет сообщить, кто победил. 
Осталось научить их готовить, но для 
этого время еще есть. 

И вообще за азиатским обедом мы 
помним слова уважаемого Ту и со­
блюдаем семь его указаний, данны е  
и м ,  когда он неоднократно руково­
дил нами на месте. 

Дорогой учитель Ту говорил: 
1 .  Korga берешь из общего блюgа, 

переверни палочки обратным кон­
цом . 

2 .  HUKorga не показывай, что ты 
голоgен : е шь м еgленно, смакуя, как 
бы покаэывая хозяевам, что прот ив 

таких яств не устоит и сыты й.  (Ес­
ли в себе не уверен, поешь nepeg вы ­
XOgoM из gOMY. ) 

З .  Попробуй всего понемногу, по­
том сочетай самые разные БА1Оgа: 
горькое со слаgким, горячее с холоg­
ным. 

4. Begu при этом учт ивую бесеgу. 
Очень вежл иво вспомнить ст ихи 
gpeBHUx поэтов, пр ил и чествующие 
случаю. 

S. Не забыва й во время еgы отпи ­
вать маленьки й  глоток чая: он о ч и ­
щает рот и созgает приятпое па­
строение. 

6 .  Помни, что суп - такое же 
блюgо, как и все осталъпые, у вьет ­
нам цев его поgают cpegu про ч их ку­
шан и й; китай цы же с ч итают пуж ­
ным заверш ить им обеg, - н е  ygUB­
ляйся этому; всяки й  обы чай заслу­
ж ивает почтен ия. 

7 .  Не взgумай, Korga в конце обеgа 
тебе положат рису, коснуться его: 
это знач ит, что ты голоgен, и вос­
п итанные A10gu тут же nogagym 
весь обеg снова. Вежл ивы й человек с 
любезной улыбкой полож ит палочки 
поперек пиалы. 

( 7а. Тут вежл ивому и восп итан ­
ному человеку наgлежит легко рыг­
путь, поgтвержgая свою сытость, 
но в специфи ческих условиях Европы 
этот совет неприменим, и мы пр и ­
BOgUM его l Ю  тот случай, если кто­
ни буgь из ч итателей отправится в 
Восто чную А з uю. ) 

Мы следуем мысли : « Учиться у 
уважаемого Ту, следовать «семи хо­
рошо» дорогого учителя Ту! » Этот 
путь - правильный путь. 

СВЕТ УЧЕНИЯ 

Однажды Ту позвонил мне в 
страшном волнении : в Москву при­
летала его жена Ха, а он, засидев­
шись в лаборатории, не успел приго­
товить обеда к встрече. 

- Значит, так, - взволнованно 
говорил Ту, - я купил мяса и кури­
цу, но мне не успеть в аэропорт. А де­
вочек никого нет - ни Бить, ни Нгы . 
Можешь ты приготовить что-нибудь 
просто е :  сау, мен-тао , а? Где все ле­
жит, знаешь. За два часа справишься. 

Я был польщен. Такое предложе­
ние свидетельствовало , по меньшей 
мере,  о признании моих кулинарных 
способностей и доверии со стороны 
безусловного авторитета, каким 
был в моих глазах Ту. Я согласилс я. 
Но - в лучших конфуцианских 
традициях - просил б ыть ко мне 
снисх одительным, не судить строго 
и больно не наказывать. 
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- Только рису захвати, но сам его 
не вари, - обрадовался Ту. - Ключ 
в 70-й квартире .  

Когда супруги появились, я при­
ветствовал их с должным смирением. 
В отличие от русской жены , Ха не 
стала подавать советов и критиковать 
все,  сделанное мною , а также и об­
щий порядок в квартире.  Но ненавяз­
чиво не позволила мне носить с кух­
ни на стол. 

Обед прошел прекрасно . Я ел с 
большим удовольствием. 

Когда мы пр ощались , Ха очень 
благодарила меня. Она сказала, что 
теперь ей будет спокойнее , когда она 
знает, как я забочусь о ее одиноком в 
Москве и заброшенном муже. Она 
часто с грустью думала о том, что он 
вечно сидит голодный. Теперь эта пе­
чаль с нее снята. 

Не успел я ответить, что лучшим 
во мне я обязан Ту, как она с ласко­
вой улыбкой пояснила причину сво­
их волнений. 

- Ведь он же, бедняжка, ничего 
не умеет. Даже чаю заварить . . .  

Так и н е  знаю д о  сих : может, это 
была вьетнамская вежливость? 

СТРАХИ ДОКТОРА КРИШНАМУРТИ 

То , что я рассказал выше, при 
всем разнообразии имеет одну общую 
черту : взгляд на разные привычки и 
обычаи с нашей, европейской точки 
зрения. Но , наверное ,  наши манеры 
кажутся странноватыми - а то и не 
очень приличными - людям других 
культур? Несомненно, но как узнать 
их точку зрения? Ведь даже самые эк­
зотические чужеземцы, с которыми 
нам приходилось встречаться, получи­
ли европейское воспитание, или хотя 
бы образование. Да и свойственная во­
сточным (особенно) людям деликат­
ность не дозволяет им делать свои за­
мечания в наш адрес. ( Этот недостаток 
деликатности у себя европейцы 
обычно почитают искренностью) . 

поэтому с благодарностью я вспо­
минаю доктора Кришнамурти, наше­
го врача в Индии. Тот завтракал с на­
ми редко (обычно вставал пораньше) ,  
но пользовался только ложкой. Ре­
шив , что застенчивый доктор стесня­
ется взять полный прибор , я поло­
жил ему вилку. Доктор тихо побла­
годарил, но вилку не взял. Я не стал 
приставать с расспросами. 

Но доктор Кришнамурти сам ре­
шил расставить точки над « i » .  Он по­
дождал, пока мы останемся одни. 

- Спасибо вам,  - сказал док­
тор , - но н е  стоило б е с покоиться. 

- Что вы , доктор , - добродушно 
отвечал я. - Я подумал, что вам неу­
добно. 

- Нет, нет, - живо возразил 
Кришнамурти, И ·  румянец пробился 
сквозь его черный загар . - Я знаю , 
что это такое,  в университетской в 
столовой я видел эти вилки. Но я ни­
когда не пользуюсь ими. 

- Кастовый запрет? - бестактно 
спросил я с профессиональным инте­
ресом. 

- Что вы, - смущенно сказал 
Кришнамурти, - никакого запрета. 
Просто мне все время кажется, что я 

-лроткну себе язык . . .  
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